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1. Просьба представить дополнительную информацию о процессе подготовки 
доклада, включая информацию о том, какие государственные ведомства и 
учреждения участвовали в этой работе и был ли доклад принят прави-
тельством Австралии и представлен парламенту страны. Просьба также 
сообщить о характере и масштабах участия неправительственных орга-
низаций, прежде всего женских, в этом процессе. 

Ответ австралийского правительства 

Австралия имеет федеральную конституционную систему, в рамках которой законо-
дательные, исполнительные и судебные правомочия делятся или распределяются 
между федеральным правительством и шестью штатами — Новым Южным Уэль-
сом, Квинслендом, Южной Австралией, Тасманией, Викторией и Западной Австра-
лией — и двумя внутренне самоуправляющимися географическими территориями — 
Австралийской столичной территорией и Северной территорией. Поскольку ответ-
ственность за многие виды деятельности правительства по осуществлению Конвен-
ции несут правительства штатов и территорий, федеральное правительство при под-
готовке объединенного шестого и седьмого доклада Австралии в отношении осуще-
ствления Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 
(Конвенция) консультировалось с правительствами штатов и территорий, а также с 
соответствующими федеральными департаментами. 

В 2008 году австралийское правительство провело официальные консультации с 
женщинами из всех районов Австралии в столицах всех штатов и территорий. В ходе 
этих консультаций представители Управления правительства Австралии по делам 
женщин имели встречи более чем с 200 женщинами, представлявшими 104 женские 
организации, которые действуют как на уровне штатов, так и на общенациональном 
уровне. Управление правительства Австралии по делам женщин также организовало 
в марте и апреле 2008 года в Канберре четыре дискуссии "за круглым столом", для 
того чтобы добиться более глубокого понимания проблем, касающихся женщин в 
сельских и отдаленных районах, женщин-инвалидов, женщин-мигрантов и женщин-
беженцев, а также женщин из числа аборигенов и женщин с островов Торресова 
пролива, поскольку эти маргинализованные группы не были достаточно представле-
ны на проведенных ранее общественных консультациях. Правительство Австралии 
профинансировало участие в этих дискуссиях за "круглым столом" 50 женщин, пред-
ставлявших 42 женские организации из всех районов Австралии. Австралийское 
правительство также обеспечило финансирование проведения неправительственны-
ми организациями своих собственных консультаций и подготовки независимого "те-
невого" доклада для рассмотрения Комитетом по ликвидации дискриминации в от-
ношении женщин (КЛДЖ).  

Доклад Австралии не был официально внесен в австралийский парламент до его пе-
редачи в КЛДЖ 16 декабря 2008 года. Однако он был одобрен премьер-министром 
Австралии и членами его кабинета, а также министрами по делам женщин всех шта-
тов и территорий. 
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2. Просьба представить обновленную информацию о статистических дан-
ных, касающихся основных областей и положений Конвенции с разбивкой 
по признаку пола и этническому происхождению. Просьба указать, какие 
меры были приняты для обеспечения регулярного сбора и анализа дан-
ных, с тем чтобы отразить реальное положение женщин, относящихся к 
уязвимым группам, особенно престарелых женщин и женщин-инвалидов. 

Ответ австралийского правительства 

В изданном Управлением правительства Австралии по делам женщин докладе 
"Женщины в Австралии: 2009 год" содержатся соответствующие обновленные ста-
тистические данные с разбивкой по признаку пола и анализ широкого круга затраги-
вающих женщин вопросов, в том числе в отношении характеристик населения, се-
мьи и образа жизни, охраны здоровья, работы и экономических ресурсов, образова-
ния и профессиональной подготовки, безопасности и преступности, а также выпол-
нения руководящих функций. Ознакомиться с докладом "Женщины в Австралии: 
2009 год" (на английском языке) можно на веб-сайте по адресу: 
http://www.fahcsia.gov.au/sa/women/pubs/general/womeninaustralia/2009/Pages/default. 
aspx 

В октябре 2009 года Конференция по положению женщин с участием министров фе-
дерального правительства, штатов и территорий, а также министров правительства 
Новой Зеландии одобрила разработку набора национальных индикаторов высокого 
уровня по вопросам гендерного равенства с целью отслеживания и оценки измене-
ний в положении женщин с течением времени и обеспечения информацией разра-
ботчиков политики и программ. Австралийское бюро статистики (АБС) также в пла-
новом порядке осуществляет разбивку данных по признаку пола, в том числе стати-
стических данных, касающихся трудовых ресурсов, здравоохранения и образования.  

Кроме того, правительство Австралии разработало План стратегических исследова-
ний по вопросам гендерного равенства на 2009–2012 годы, детально определяющий 
направления исследований в области гендерного равенства, которые будут осуществ-
ляться правительством в течение следующих трех финансовых лет. Он поможет ис-
следователям и разработчикам политики в Министерстве по делам семьи, жилищно-
го строительства, общественных служб и коренного населения, а также во всех дру-
гих правительственных и неправительственных учреждениях и организациях опре-
делять вопросы для исследований, которые обеспечат правительство информацией о 
тех областях, где необходимо улучшить положение с обеспечением гендерного ра-
венства. Правительство Австралии выделяет 400 тыс. долл. в год для финансирова-
ния исследований по проблемам, намеченным в Плане исследований по вопросам 
гендерного равенства. 

Статьи 1–4. Определение дискриминации в отношении женщин, обязательства 
по ликвидации дискриминации, обеспечению развития и улучшению положения 
женщин, а также ускорение процесса достижения равенства между мужчина-
ми и женщинами 

В Докладе Организации Объединенных Наций о развитии людских ресурсов за 
2009 год Австралия стоит на первом месте в мире по своему индексу развития с уче-
том гендерных факторов, и на седьмом месте в мире по показателю степени реализа-
ции прав и возможностей женщин. Согласно выпущенному Всемирным экономиче-
ским форумом "Глобальному докладу о гендерных различиях за 2009 год" Австралия 
заняла 20-е место среди 134 стран по своему индексу гендерных различий.  
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Статья 5.  Стереотипные представления о роли мужчин и женщин 

В марте 2007 года австралийский Комиссар по вопросам дискриминации по призна-
ку пола, один из членов учрежденной на основании закона независимой Австралий-
ской комиссии по правам человека, опубликовал доклад под названием "Время при-
шло: женщины, мужчины, работа и семья" (It's About Time: Women, men, work and 
family, ознакомиться можно на веб-сайте www.humanrights.gov.au), в котором приво-
дится аргументация в пользу создания новых основ для поддержания баланса между 
оплачиваемым трудом и семейными обязанностями. 

В марте 2009 года правительство Австралии также создало Национальную консуль-
тативную группу по тематике образа тела для решения растущей проблемы негатив-
ного восприятия образа тела среди молодежи. Консультативная группа разработала 
"Предлагаемая национальная стратегия в отношении образа тела", которая побужда-
ла бы средства массовой информации, рекламодателей и индустрию моды пропаган-
дировать более позитивный образ тела.  

В комплексе эти инициативы содействуют развитию национального диалога по этой 
важной для австралийских женщин проблеме. 

Статья 6.  Пресечение эксплуатации женщин 

17 июня 2009 года австралийское правительство объявило об изменениях в стратегии 
Австралии по борьбе с торговлей людьми, имеющих целью обеспечение жертвам бо-
лее эффективной поддержки. Эти изменения упрощают имеющуюся структуру, дают 
возможность более широкому кругу потерпевших получать доступ к службам под-
держки и ведут к повышению качества услуг, предоставляемых жертвам и членам их 
семей. По состоянию на 6 октября 2009 года, с 2004 года помощь по Программе под-
держки жертв торговли людьми, осуществляемой австралийским правительством, 
получил 141 клиент.  

Статья 7.  Участие в политической и общественной жизни 

Число женщин в австралийском парламенте сейчас выше, чем когда бы то ни было. 
Сегодня в Австралии женщины впервые занимают посты заместителя премьер-
министра и генерал-губернатора, семь женщин являются министрами и две – парла-
ментскими секретарями. В нынешнем 42-м парламенте насчитывается больше жен-
щин, чем в каком-либо из прежних парламентов в истории Австралии. Примерно ка-
ждый третий австралийский парламентарий – женщина.  

Статья 8.  Представленность женщин на международном уровне и их участие 
в работе международных организаций 

По состоянию на июнь 2008 года, женщины составляли 52,1 процента среди служа-
щих Министерства иностранных дел и торговли по сравнению с 48,1 процента в 
2004 году. Женщины составляют 26,6 процента администраторов старшего звена в 
Министерстве по сравнению с 23,5 процента в 2004 году. Среди сотрудников Мини-
стерства, работающих за границей, женщины составляют немногим более 
43 процентов по сравнению с 38,9 процента в 2004 году. По состоянию на октябрь 
2009 года, из 109 человек, служащих в качестве глав миссий или других учреждений 
Австралии за рубежом, 32 процента составляли женщины1. В 2007 году женщины 
составляли 40,9 процента австралийцев, работавших в Организации Объединенных 
__________________ 
1  Веб-сайт Министерства иностранных дел и торговли, просматривался 21 сентября 2009 года, 

http://www.dfat.gov.au/homs/index.html. 
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Наций2. В настоящее время женщина является одним из трех постоянных представи-
телей Австралии при Организации Объединенных Наций. 

Статья 9.  Гражданство 

В рамках австралийской миграционной программы базовый целевой показатель для 
категории "женщины, входящие в группу риска" в Программе предоставления виз по 
соображениям гуманитарного характера на 2009/10 год был увеличен с 10,5 процента 
до 12 процентов компонента "беженцы". Этот визовый режим отражает признание 
приоритетного значения, придаваемого Верховным комиссаром Организации Объе-
диненных Наций по делам беженцев защите женщин, которые находятся в наиболее 
уязвимом положении. С момента его принятия в 1989 году по категории "женщины, 
входящие в группу риска" было выдано порядка 9500 виз. Компонент "женщины, 
входящие в группу риска" в рамках вышеупомянутой Программы предоставления 
виз по соображениям гуманитарного характера обеспечивает возможность переселе-
ния беженцев-женщин, находящихся в уязвимом положении, и сопровождающих их 
лиц, находящихся на их иждивении и не имеющих эффективной защиты со стороны 
родственников мужского пола. 

Статья 10.  Образование 

В Докладе Организации Объединенных Наций о развитии людских ресурсов за 
2009 год Австралия стоит на первом месте в мире по своему индексу развития, 
включающему гендерные факторы (ИРГ). ИРГ определяется с учетом ожидаемой 
продолжительности жизни, процента грамотного взрослого населения и суммарного 
общего числа учащихся в учебных заведениях от начальной до третичной ступени, а 
также ожидаемого заработанного дохода. Женщины составляют более половины сту-
дентов высших учебных заведений и чуть менее половины учащихся в системе про-
фессионального образования и подготовки (ПОП). Примерно две трети всех студен-
тов высших учебных заведений из числа коренного населения и почти половину всех 
учащихся из числа коренного населения в системе ПОП составляют женщины. Такие 
данные вызывают глубокое удовлетворение и свидетельствуют о том, что неизменная 
приверженность Австралии принципу гендерного равенства дает ощутимые резуль-
таты. 

Статья 11.  Занятость 

За последние годы число австралийских женщин в составе экономически активного 
населения достигло рекордных уровней. По состоянию на сентябрь 2009 года по 
найму работали около 4,92 млн. женщин, что составляет 45,5 процента от общей 
численности рабочей силы в Австралии. Австралийское правительство сохраняет 
приверженность целям повышения уровней экономической безопасности и незави-
симости женщин и выделило 731 млн. долл. на осуществление пятилетней ком-
плексной программы предоставления оплачиваемых отпусков по уходу за детьми, 
реализация которой начнется в январе 2011 года. Предоставление оплачиваемого от-
пуска по уходу за детьми будет способствовать непрерывному участию женщин в со-
ставе рабочей силы, что имеет для женщин решающее значение, гарантируя им дос-
тижение долгосрочных экономических результатов. 

__________________ 
2  Веб-сайт Канцелярии Специального советника по гендерным вопросам и улучшению положения 
женщин (OSAGI), просматривался 21 октября 2009 года, 
http://www.un.org/womenwatch/osagi/fpgenderbalancestats.htm#ns. 
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Статья 12.  Здравоохранение 

Второй по распространенности причиной смерти от раковых заболеваний среди 
женщин в Австралии является рак молочной железы. Общий риск развития у жен-
щин рака молочной железы до достижения 75-летнего возраста составляет 1 к 11. За 
четыре года, начиная с 2009/10 года, правительство предоставит 168 млн. долл. на 
продолжение финансирования программы поставок препарата Herceptin®. В рамках 
этой программы обеспечивается бесплатная выдача данного препарата пациенткам, 
страдающим метастазирующим раком молочной железы на поздних стадиях. Это 
станет дополнением к 120 млн. долл., выделяемым на протяжении пяти лет с целью 
замены устаревших австралийских аппаратов "BreastScreen" новейшим цифровым 
маммографическим оборудованием. 

Статья 13.  Участие в экономической и общественной жизни 

Женщины по-прежнему выполняют наибольший объем работ по неформальному 
уходу за детьми и членами семьи и ведению домашнего хозяйства. В среднем жен-
щины тратят более 33 часов в неделю на работу по дому и составляют 71 процент 
лиц, осуществляющих основной уход за немощными, престарелыми или инвалида-
ми. Австралийское правительство намерено инвестировать около 13 млрд. долл., 
чтобы помочь 800 тыс. семей получить возможность пользоваться услугами доступ-
ных по цене и высококачественных детских садов и яслей. Правительство также 
предоставит 9,3 млн. долл. в течение четырех лет на создание дополнительных 
250 мест для внеклассных занятий подростков с ограниченными возможностями или 
с серьезными заболеваниями. Эти программы призваны помочь родителям и ухажи-
вающим за больными лицам, которые хотят вернуться на работу, увеличить продол-
жительность своего рабочего дня или не прекращать работу. 

Статья 14.  Женщины в сельских и отдаленных районах 

27–28 июня 2008 года в Канберре состоялся Национальный саммит сельских жен-
щин, в котором приняли участие 82 женщины из сельских и отдаленных областей, 
включая женщин из числа коренного населения, по итогам которого был подготов-
лен доклад, содержащий 123 рекомендации. С этим докладом можно ознакомиться 
на веб-сайте http://www.fahcsia.gov.au/sa/women/pubs/general/rural_summit/Pages/ de-
fault.aspx. Главная рекомендация Саммита касалась создания общенациональной се-
ти сельских женщин. Разработка этой сети ведется таким образом, чтобы обеспечить 
ее совместимость с реализацией новой правительственной модели для привлечения 
женщин к участию в жизни общества. Эта новая модель вступит в силу в 2010 году. 

Статья 15.  Равенство перед законом 

Австралийское правительство увеличило объем финансирования общинных юриди-
ческих центров и федеральных служб правовой помощи, что, как ожидается, позво-
лит этим службам оказывать более эффективную поддержку женщинам, особенно в 
случае возбуждения судебных дел согласно семейному праву, связанных с насилием 
в семье или жестоким обращением. Дополнительное финансирование общинных 
юридических центров поможет малоимущим австралийцам, нуждающимся в помо-
щи в таких областях, как защита потребителей, проблемы с ипотекой и имуществен-
ным наймом, права на социальное обеспечение, проблемы семейных отношений и 
бездомности. 

http://www.fahcsia.gov.au/sa/women/pubs/
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Статья 16.  Семейная жизнь, брак и насилие в отношении женщин 

На протяжении жизни почти каждая третья австралийская женщина подвергается 
физическому насилию и почти каждая пятая – сексуальному насилию. Масштабы 
этой проблемы и ее воздействие на общество огромны. В своем бюджете на 
2009/10 год правительство Австралии выделило 42 млн. долл., для того чтобы неза-
медлительно приступить к реализации 18 из 20 первоочередных рекомендаций, со-
держащихся в докладе "Время действовать: План Национального совета по сокраще-
нию в Австралии масштабов насилия в отношении женщин и их детей на 2009–
2021 годы" (Time for Action: the National Council’s Plan for Australia to Reduce Violence 
against Women and their Children 2009-2021).  

Текст этого доклада см. веб-сайт по адресу: http://www.fahcsia.gov.au/ sa/women/pubs/ 
violence/np_time_for_action/Pages/default.aspx. 

3. Просьба представить информацию об обеспечении учета Конвенции во 
внутреннем законодательстве. Просьба представить также информацию о 
мерах, принятых для осуществления рекомендаций Комитета, содержа-
щихся в его предыдущих заключительных замечаниях, в отношении эф-
фективного осуществления Конвенции, в том числе путем принятия зако-
нодательства, применимого во всех штатах и территориях. 

Ответ австралийского правительства 

Австралия имеет федеральную конституционную систему, в рамках которой законо-
дательные, исполнительные и судебные правомочия делятся или распределяются 
между федеральным правительством и правительствами шести штатов и двух само-
управляющихся территорий. Правительства штатов и территорий несут ответствен-
ность за многие из мероприятий правительства по осуществлению прав, предусмот-
ренных Конвенцией. 

Общий подход Австралии к договорам в области прав человека и другим договорам 
состоит в том, чтобы обеспечивать соответствие внутреннего законодательства, а 
также политики и практики страны положениям соответствующего договора до его 
ратификации. Соответственно, непосредственно имплементировать Конвенцию во 
внутреннее право не было сочтено необходимым. 

Федеральный Закон 1984 года о недопущении дискриминации по признаку пола явля-
ется главным федеральным законодательным актом, делающим незаконной дискри-
минацию в отношении женщин. Поставленные в этом Законе цели отражают содер-
жание Конвенции. Текст Конвенции включен в Закон 1984 года о недопущении дис-
криминации по признаку пола в качестве приложения. В соответствии с федеральным 
Законом 1986 года об Австралийской комиссии по правам человека возможна подача 
индивидуальных жалоб относительно дискриминации по признаку пола и сексуаль-
ных домогательств в Австралийскую комиссию по правам человека, которая может 
расследовать такие жалобы.  

В австралийской Конституции содержится ряд прямых или подразумеваемых гаран-
тий прав и свобод. В Австралии действует устоявшаяся система административного 
права, которая позволяет людям требовать пересмотра широкого круга принимаемых 
правительством решений и добиваться указания причин принятия того или иного 
конкретного решения. 

К числу значимых законодательных актов штатов и территорий, посредством кото-
рых осуществляются различные положения Конвенции, относятся: Закон 1977 года о 

http://www.fahcsia.gov.au/
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недопущении дискриминации (Новый Южный Уэльс); Закон 1991 года недопущении 
дискриминации (Квинсленд); Закон 1994 года о равенстве возможностей (Южная 
Австралия); Закон 1998 года о недопущении дискриминации (Тасмания); Закон 
2006 года о Хартии прав и обязанностей человека (Виктория); Закон 1995 года о ра-
венстве возможностей (Виктория); Закон 1984 года о равенстве возможностей (За-
падная Австралия); Закон 2004 года о правах человека (Австралийская столичная 
территория); и Закон 1992 года о недопущении дискриминации (Северная террито-
рия). 

В дополнение к этим сложившимся структурам правительство Австралии продолжа-
ет проведение обзоров потребности в законодательных нормах для выполнения обя-
зательств Австралии в соответствии с договорами в области прав человека. 10 декаб-
ря 2008 года австралийское правительство объявило о начале общенациональных 
консультаций, чтобы определить, как наилучшим образом обеспечить в Австралии 
признание и защиту прав и обязанностей человека. Цель этих консультаций – свести 
воедино весь спектр имеющихся в различных спектрах австралийского общества 
мнений относительно того, как нам следует осуществлять защиту прав человека.  

Комитет по организации общенациональных консультаций по правам человека полу-
чил более 35 тыс. предложений и провел целый ряд дискуссий "за круглым столом" 
на уровне общин и публичных слушаний по всей территории страны. 30 сентября 
2009 года Комитет представил свой доклад Генеральному прокурору Австралии. 
Этот доклад, содержащий 31 рекомендацию, был опубликован 8 октября 2009 года. 
Эти рекомендации и наилучшие пути защиты прав человека тщательно изучаются 
австралийским правительством. 

4. Просьба представить информацию о делах, при рассмотрении которых в 
национальных судах делались ссылки на Конвенцию, а также о результа-
тах рассмотрения этих дел. Просьба указать, какие другие меры были 
приняты или планируется принять в дополнение к подготовке учебных 
материалов по Конвенции, о которых говорится в пункте 1.17 доклада го-
сударства-участника, с тем чтобы повысить уровень осведомленности ра-
ботников судов и юристов во всех штатах и территориях о Конвенции и 
Факультативном протоколе к ней. 

Ответ австралийского правительства 

Хотя Конвенция и не была непосредственно имплементирована во внутреннее зако-
нодательство, правительство Австралии выполняет все свои международные обяза-
тельства в соответствии с Конвенцией главным образом с помощью Закона 1984 года 
о недопущении дискриминации по признаку пола.  

Судебные прецеденты 

Имеется большое число дел, рассматривавшихся внутренними судами, в связи с ко-
торыми выдвигались требования о применении положений Конвенции или делались 
ссылки на них. Принимая во внимание это обстоятельство, мы не стали подробно из-
лагать эти дела3. Исход конкретного дела будет зависеть от положений применимого 
внутреннего законодательства и от любых средств правовой защиты, предусмотрен-
ных этим законодательством. 

__________________ 
3  С большей частью этих дел можно ознакомиться на веб-сайте по адресу: www.austlii.edu.au; 
поиск по ссылке "CEDAW". 
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При толковании внутреннего законодательства федеральные суды и суды штатов и 
территорий применяют ряд принципов толкования закона. Один из таких принципов 
состоит в том, что законодательство в Австралии должно толковаться и применяться, 
насколько позволяют его формулировки, таким образом, чтобы это отвечало обще-
признанным нормам международного права (Minister for Immigration and Ethnic Af-
fairs v Teoh (1995) 183 CLR 273). Кроме того, при толковании законодательства необ-
ходимо исходить из той презумпции, что парламент не имел намерения аннулировать 
основные права (Coco v The Queen [1994] PLPR 34]. 

Повышение уровня информированности 

Управление правительства Австралии по делам женщин разослало 200 экземпляров 
объединенного шестого и седьмого доклада Австралии об осуществлении Конвенции 
вместе с пакетом учебных материалов в общинные юридические центры по всей Ав-
стралии. Кроме того, Управление по делам женщин оказало поддержку Ассоциации 
молодых юристов штата Новый Южный Уэльс в ее работе по повышению уровня 
информированности ее членов о Конвенции и Факультативном протоколе к ней. 

Правительство Австралии намерено обеспечить всем членам австралийского судей-
ского корпуса доступ к программам, повышающим уровень их осведомленности о 
точках соприкосновения правовой системы с гендерной проблематикой и о воздей-
ствии судебных решений на женщин. Образовательные программы для судей фи-
нансируются правительством через Австралазийский институт управления судебной 
системой и Национальный судейский колледж Австралии (НСКА). Вышеупомяну-
тый Австралийский институт, членами которого являются судьи, магистраты, члены 
трибуналов, судебные администраторы, правоведы и преподаватели высших учеб-
ных заведений, провел свою первую конференцию по повышению уровня информи-
рованности в отношении гендерной проблематики в октябре 1995 года, и с тех пор 
гендерные проблемы регулярно поднимаются и рассматриваются в рамках его учеб-
ных программ и конференций.  

Кроме того, в соответствии с решением Постоянного комитета генеральных проку-
роров в 2002 году был создан НСКА в качестве общенационального судейского кол-
леджа, призванного обеспечивать повышение профессиональной квалификации су-
дей, магистратов и членов трибуналов по всей территории Австралии. Программы, 
организуемые НСКА, способствуют расширению кругозора судебных должностных 
лиц по социальным вопросам, включая гендерную проблематику. В НСКА имеется 
Комитет по вопросам гендерного правосудия, который обеспечивает, чтобы в орга-
низуемые НСКА учебные программы входили компоненты, связанные с выявлением 
гендерной дискриминации и борьбой с ней в рамках судебной системы. Этот Коми-
тет также предоставляет консультации в отношении эффективности программ по-
вышения уровня информированности по гендерной проблематике и соответствую-
щих справочных материалов, а также оказывает помощь в разработке новых про-
грамм по гендерным вопросам. 

Управление правительства Австралии по делам женщин также предоставило финан-
сирование организации "JERA (Justice Equality Rights Access) International" на осуще-
ствление проекта под названием "Работаем вместе во имя равенства" (Working To-
gether for Equality), в рамках которого ведется пропаганда и изучается мнение жен-
щин Австралии относительно хода осуществления Пекинской декларации и Плат-
формы действий (Пекин + 15). Этот консультационный процесс представляет собой 
широкий и интерактивный обзор проблем, достижений, неудач и трудностей, с кото-
рыми сталкиваются женщины в связи с осуществлением Пекинской платформы дей-
ствий. 
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5. Как сообщается в докладе, в стране планируется провести обзор действия 
Закона о недопущении дискриминации по признаку пола 1984 года. 
Просьба указать, были ли приняты во внимание рекомендации Сенатско-
го комитета по правовым и конституционным вопросам в процессе внесе-
ния поправок в этот Закон. Просьба сообщить о дискриминационных по-
ложениях, которые были выявлены в действующем законодательстве, а 
также указать, как предполагается ликвидировать их для обеспечения то-
го, чтобы измененный Закон о недопущении дискриминации по признаку 
пола отвечал обязательствам государства-участника в соответствии с 
Конвенцией. Просьба указать также, предусматривают ли рекомендован-
ные реформы подготовку и осуществление комплексной национальной 
стратегии для активного содействия обеспечению фактического гендерно-
го равенства, в том числе путем ликвидации всех оснований для дискри-
минации, с которой сталкиваются женщины, в дополнение к сексуальной 
дискриминации и дискриминации по признаку пола. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии выполняет все свои международные обязательства в соот-
ветствии с Конвенцией главным образом с помощью Закона о недопущении дискри-
минации по признаку пола 1984 года (Закон о ДПП). Австралия сделала две оговорки 
к Конвенции, касающиеся оплачиваемого отпуска по беременности и родам и при-
влечения женщин к непосредственному выполнению боевых задач в вооруженных 
силах.  

В разделе 44 Закона о ДПП Австралийской комиссии по правам человека (АКПЧ) 
предоставлено право разрешать временное освобождение от применения отдельных 
положений данного Закона. Такие временные освобождения могут единовременно 
предоставляться на срок до пяти лет, и их предоставление может оговариваться оп-
ределенными постановлениями и условиями. Вследствие предоставления временно-
го освобождения тот вид дискриминации, которого касается данное освобождение, 
не считается противозаконным в соответствии с Законом о ДПП до тех пор, пока оно 
остается в силе. Поскольку в Законе о ДПП уже предусмотрены как постоянные изъ-
ятия, так и специальные меры, и поскольку любые временные освобождения должны 
быть совместимы с целями Закона о ДПП, круг обстоятельств, в которых предостав-
ление таких освобождений будут необходимы или целесообразны, неизбежно доста-
точно ограничен. 

Полные сведения о всех предоставленных освобождениях содержатся в Реестре раз-
решенных изъятий из Закона о ДПП на веб-сайте АКПЧ по адресу: 
http://www.aph.gov.au/Senate/committee/legcon_ctte/sex_discrim/index.htm. 

12 декабря 2008 года Комитет Сената по правовым и конституционным вопросам 
представил свой доклад об эффективности Закона о недопущении дискриминации по 
признаку пола 1984 года в деле ликвидации дискриминации и содействия установле-
нию гендерного равенства. 

В этом докладе содержатся 43 рекомендации. Дополнительную информацию о док-
ладе и содержащихся в нем рекомендациях можно найти на веб-сайте по адресу: 
http://www.aph.gov.au/ Senate/committee/legcon_ctte/sex_discrim/index.htm. 

В докладе Постоянного комитета Сената по правовым и конституционным вопросам 
определен ряд областей, в которых положения Закона могли бы быть усилены. Пра-
вительство в настоящее время работает над изучением этого доклада и подготовкой 
своего ответа. 
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6. Просьба представить информацию об анализе планов действий, политики 
и программ, а также об их воздействии на прилагаемые на практике уси-
лия по обеспечению равенства между мужчинами и женщинами во всех 
областях, охватываемых Конвенцией. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии уже давно принимает меры к обеспечению эффективного 
учета точек зрения, потребностей и интересов женщин в отношении проводимой им 
политики и реализуемых программ, однако оно признает, что, как и во многих дру-
гих странах, для того чтобы гендерное равенство на практике стало неотъемлемой 
частью процесса государственного управления, необходимо делать еще больше.  

Вся работа правительственных учреждений, направленная на содействие установле-
нию равенства между женщинами и мужчинами, является одним из приоритетных 
направлений деятельности австралийского правительства. Чтобы способствовать 
достижению этой цели, Управление правительства Австралии по делам женщин уч-
редило Межведомственный комитет высокого уровня по делам женщин (МВК) для 
координации политики всех правительственных учреждений, направленной на 
улучшение ситуации с обеспечением гендерного равенства. Правительство Австра-
лии рассчитывает, что МВК даст возможность выявлять сферы межведомственной 
ответственности за решение проблем, касающихся женщин, и обмениваться новым 
опытом, одновременно создавая для всех министерств стимул к улучшению положе-
ния дел в их сферах ответственности. 

Руководствуясь присущей правительству Австралии неизменной приверженности 
идее гендерного равенства, федеральное Министерство по делам семьи, жилищного 
строительства, общественных служб и коренного населения предпримет гендерную 
оценку с целью измерения достигнутого им прогресса в достижении гендерного ра-
венства. Данная оценка позволит определять эффективность деятельности Мини-
стерства в плане достижения справедливых в плане гендерного равенства результа-
тов по итогам реализации ряда конкретных программ и стратегий Министерства и 
явится первым шагом к внедрению новых стандартов выработки политики во всех 
министерствах австралийского правительства. Она будет использована для содейст-
вия осознанию преимуществ учета гендерных проблем в работе правительства, 
включая придание программам большей целенаправленности и повышение качества 
анализа при выборе политики. Она также послужит основанием для проведения оце-
нок ситуации в области гендерного равенства другими правительственными мини-
стерствами. 

Итогом гендерной оценки станет более целенаправленная политика, которая будет 
способствовать удовлетворению различных потребностей женщин и мужчин и более 
эффективному использованию умений и навыков женщин и мужчин и пойдет на 
пользу обществу в целом, равно как и экономике. Как ожидается, доклад о результа-
тах гендерной оценки будет опубликован в июле 2010 года. 

Правительство Австралийской столичной территории (АСТ) также проведет пилот-
ный гендерный анализ за 2009/10 год. Этот пилотный проект связан с Парламент-
ским соглашением, обязывающим к 2010 году постепенно ввести публикацию сведе-
ний о воздействии гендерного фактора и гендерных данных в разбивке по полу, свя-
занных с законодательством, политикой, бюджетом и ежегодными отчетами пра-
вительства АСТ. Осуществление пилотного проекта даст правительству АСТ воз-
можность оценить достигнутые результаты и ресурсные последствия и рассмотреть 
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следующие шаги к "постепенному введению" процесса гендерного анализа, подхо-
дящего для АСТ. 

Проект гендерного анализа был также совместно разработан Управлением по делам 
женщин штата Южная Австралия, Университетом Аделаиды, Университетом штата 
Западная Австралия, Управлением политики по делам женщин в Западной Австра-
лии и рядом правительственных учреждений как в Южной, так и в Западной Австра-
лии. В настоящее время работа над данным проектом находится в завершающей ста-
дии, и он станет для разработчиков политики во всех правительственных учрежде-
ниях руководством по включению гендерного анализа в процессы выработки поли-
тики.  

7. В докладе указывается, что Австралия не полагается на целевые показа-
тели или квоты, а также не поддерживает их принятие, как это рекомен-
довано в предыдущих заключительных замечаниях Комитета. Вместо это-
го поощряется практика обеспечения равных возможностей, направлен-
ная на предоставление равного доступа женщин к рабочим местам, путем 
представления соответствующей информации об обязательствах органи-
заций, в которых работает более 100 человек, в Агентство по обеспечению 
равенства женщин на рабочих местах. Просьба объяснить, почему вре-
менные специальные меры, о которых говорится в пункте 1 статьи 4 Кон-
венции, и общая рекомендация № 25 не были признаны в качестве эффек-
тивного механизма для ускорения фактического обеспечения равенства 
женщин в областях, в которых женщины недопредставлены или находятся 
в неблагоприятном положении, как в государственном, так и в частном 
секторе. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии поощряет участие высококвалифицированных и талантли-
вых женщин в процессах принятия решений в стране. Число женщин в австралий-
ском парламенте сейчас выше, чем когда бы то ни было. Сегодня в Австралии жен-
щина впервые занимает пост заместителя премьер-министра, кроме того, семь жен-
щин являются министрами и две – парламентскими секретарями. В нынешнем 42-м 
парламенте насчитывается больше женщин, чем в любом из прежних парламентов в 
истории Австралии. По состоянию на октябрь 2009 года из 226 членов парламента 67 
– женщины4. 

На государственной службе женщины в настоящее время составляют почти 
58 процентов из 160 тыс. сотрудников, и женщины возглавляют пять министерств. В 
составе коллегий и органов австралийского правительства женщины занимают 
34 процента всех мест. В судебной системе из семи судей Высокого суда правосудия 
три женщины, а в трех других федеральных судах одним из двух Главных судей яв-
ляется женщина (один суд возглавляет Главный федеральный магистрат). 

На Конференции на уровне министров Австралии и Новой Зеландии по вопросам 
положения женщин (МИНКО) в пятницу, 2 октября 2009 года, министры отметили 
неудовлетворительные действия частного сектора по введению женщин в свои сове-
ты управляющих и назначению их на старшие руководящие должности. МИНКО 
изучит вопрос о ходе реализации целевых показателей по улучшению составов сове-
тов управляющих. Перед четырьмя из девяти правительственных юрисдикций в на-

__________________ 
4  Веб-сайт парламента Австралии, 13 октября 2009 года. 
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стоящее время стоит задача довести число женщин в составе своих советов до 
50 процентов. 

Правительство Австралии через свое Управление по делам женщин ведет работу по 
обеспечению признания и усилению роли женщин на руководящих должностях, 
взаимодействуя со штатами и территориями в деле реализации Национальной стра-
тегии по расширению участия женщин в руководящих и принимающих решения ор-
ганах, направленной на увеличение представленности женщин в руководящих орга-
нах в государственном, частном и общественном секторах. Правительство также ве-
дет работу в целях повышения эффективности мер по мониторингу и отчетности в 
области поддержания гендерного баланса при назначении членов руководящих сове-
тов и иных органов правительственных учреждений.  

Агентство по обеспечению равных возможностей для женщин на производстве 
(АРВЖ) играет важную роль в осуществлении изменений в целях улучшения поло-
жения женщин на рабочем месте, помогая организациям выявлять и устранять дис-
криминацию в отношении женщин при работе по найму. Главным направлением ра-
боты АРВЖ является предоставление консультаций и оказание помощи работодате-
лям в создании для женщин реальных условий равноправия при трудоустройстве на 
конкретных рабочих местах. АРВЖ оказывает работодателям помощь в разработке и 
осуществлении программ по обеспечению равенства на работе. 

Правительство Австралии в настоящее время проводит обзор исполнения Закона 
1999 года об обеспечении равных возможностей для женщин на производстве (За-
кона об РВЖП), и деятельности соответствующего агентства. В ходе обзора исследу-
ется вопрос о том, является ли Закон об РВЖП в его нынешнем виде наиболее под-
ходящим инструментом для помощи бизнесу в обеспечении равенства возможностей 
при трудоустройстве. Процесс общественных консультаций уже завершен, и Управ-
ление по делам женщин в новом году представит на рассмотрение правительства 
свои рекомендации. 

8. Просьба указать, провело ли государство-участник какую-либо оценку 
различных инициатив, направленных на ликвидацию гендерных стерео-
типов в средствах массовой информации. Просьба указать также любые 
меры, принятые для ликвидации стереотипов, связанных с гендерной ро-
лью, в системе образования, в том числе на основе изменения учебников и 
школьных программ, а также программ основной подготовки, переподго-
товки и подготовки преподавателей без отрыва от работы. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии с помощью общенационального диалога стремится лик-
видировать стереотипные представления о ролях мужчин и женщин. В частности, 
министр по вопросам положения женщин призывает начать новый этап обществен-
ных дискуссий по проблематике гендерного равенства. В марте 2009 года австралий-
ское правительство учредило Национальную консультативную группу по тематике 
образа тела для решения растущей проблемы негативного восприятия образа тела 
среди молодежи. Консультативная группа разработала "Предложения к националь-
ной стратегии в отношении образа тела", которые побуждают средства массовой ин-
формации, рекламодателей и индустрию моды пропагандировать более позитивные 
представления об образе тела. Правительство в настоящее время рассматривает док-
лад Консультативной группы и содержащиеся в нем рекомендации. 
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Радио- и телевизионное вещание 

Законом 1992 года о вещательных службах (Закон о ВС) были заложены основы ре-
гулирования, в рамках которых Австралийский орган по коммуникациям и средствам 
массовой информации (АКМА), являющийся созданным на основании закона неза-
висимым учреждением, вырабатывает стандарты программ и помогает вещательным 
организациям (коммерческим, общественным, созданным по подписке) и другим по-
ставщикам услуг разрабатывать кодексы своей деятельности. АКМА несет ответст-
венность за регистрацию и применение норм и правил деятельности индустрии ве-
щания, устанавливаемых правительством Австралии. Эти нормы и правила охваты-
вают вопросы содержания вещания, включая неблагоприятное и негативное пред-
ставление женщин в средствах вещания. 

Свод правил коммерческого телевизионного вещания и Своды правил коммерческого 
радиовещания рекомендуют вещательным организациям воздерживаться от неумест-
ного подчеркивания гендерных различий или физических характеристик, а также от 
изображения гендерных стереотипов, связывающих конкретные роли, типы поведе-
ния, личные или общественные качества или специфику пользования продуктами и 
услугами с людьми, исходя из их гендерной принадлежности. Кроме того, Свод пра-
вил коммерческого телевизионного вещания также рекомендует вещательным орга-
низациям достичь более сбалансированного привлечения женщин и мужчин в каче-
стве экспертов и уделять больше внимания достижениям женщин в различных об-
ластях, например в спорте. 

Правительство штата Виктория также ввело Руководящие принципы освещения ген-
дерной проблематики в данном штате, разработанные в консультации с ключевыми 
группами в индустрии вещания и другими заинтересованными сторонами для ис-
пользования при проведении его кампаний в области информации, рекламы и связей 
с общественностью. Эти Руководящие принципы являются одним из механизмов для 
разработки информационных материалов, изображающих женщин и мужчин в пози-
тивном ключе, с тем чтобы содействовать ликвидации систематической гендерной 
дискриминации. Ключевые органы индустрии рекламы взяли на себя обязательство 
пропагандировать эти Руководящие принципы и распространять их среди работни-
ков своей отрасли. Австралийская ассоциация наружной рекламы и Австралийская 
федерация рекламного бизнеса пропагандируют эти Руководящие принципы на сво-
их соответствующих веб-сайтах и в своих информационных бюллетенях. 

Правительство штата Тасмания прямо запрещает использование гендерных стерео-
типов в информационных материалах правительства в своей Общеправительствен-
ной политике в области информации, в которой говорится, что в правительственных 
сообщения не должно содержаться неприемлемых выражений, сексуальных стерео-
типов и несправедливого изображения людей в связи с их расовым или этническим 
происхождением и инвалидностью. 

Образование 

Австралия привержена цели обеспечить, чтобы все австралийские учащиеся, незави-
симо от их пола, получали образование мирового класса. В соответствии с австра-
лийской Конституцией основная ответственность за финансирование школьного об-
разования, управление им и учебный процесс в школах возложена на штаты и терри-
тории. 

Вопросы обеспечения доступа и равноправия, оценка вклада девочек и женщин, а 
также критический анализ гендерных аспектов получили надлежащее отражение в 
школьных учебных программах, утвержденных правительством Австралийской сто-
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личной территории; их подкрепляют Стратегия гендерного равенства в школах Ав-
стралийской столичной территории и обязательные для всех учебных программ ус-
тановки на перспективу, включающие гендерное равноправие. 

Правительство штата Тасмания также выработало и ввело в учебную программу яс-
ный набор общепризнанных ценностей, включая равноправие. Борьба с гендерными 
стереотипами проявляется в том, как учителя работают с учащимися, и в тщатель-
ном отборе текстов учебников и учебных пособий. Кроме того, этому прямо учат в 
рамках различных разделов учебной программы в целом. Примеры тому можно най-
ти в курсе английской грамотности, когда учащимся предоставляются возможности 
исследовать процесс формирования стереотипов в визуальных материалах и пись-
менных текстах. Старшеклассников также поощряют противодействовать гендер-
ным стереотипам с помощью программы "Гарантируем будущее" и работы в школах 
с "планами дальнейшего пути". 

Министерство образования и профессионального обучения штата Квинсленд прила-
гает все усилия, для того чтобы в разрабатываемых им программных ресурсах и 
вспомогательных материалах не присутствовали гендерные стереотипы. В разделе 
"Базового курса санитарного просвещения и физического воспитания", посвященном 
теме индивидуального развития, от учителей требуется обращать внимание учащих-
ся на существующие стереотипные представления о гендерных ролях и опровергать 
их. 

Аналогичным образом, Министерство образования и детских учреждений штата 
Южная Австралия решает проблемы, связанные с гендерными факторами, обеспечи-
вая учет гендерной тематики при общении с учащимися и в учебных процессах. На-
пример, стратегия преподавания математики в формах, способствующих широкому 
участию в ее изучении, предполагает учет ряда гендерных факторов, чтобы заинте-
ресовать учащихся и привлечь их к изучению математики. 

Стратегия обучения мальчиков и девочек Министерства образования и профессио-
нального обучения штата Новый Южный Уэльс (НЮУ) побуждает школы развенчи-
вать гендерные стереотипы, что является важным фактором в работе по расширению 
возможностей девочек и женщин. Пристальное внимание к преподаванию и обуче-
нию, взаимодействию служб социальной поддержки и семьи, партнерским отноше-
ниям между школой и общиной поощряет девочек к полноценному участию в 
школьной жизни и принятию осмысленных решений в отношении выбора будущей 
карьеры и образа жизни. Государственные школы в НЮУ признают потенциальное 
воздействие гендерных стереотипов на результаты, которые будут достигнуты де-
вочками и мальчиками в области образования и в социальной сфере, особенно при-
нимая во внимание неравное участие девочек в таких областях, как информационно-
коммуникационные технологии, математика, естественные науки, сельское хозяйст-
во, машиностроение и строительство. 
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9. Просьба сообщить о том, как государство-участник намеревается активи-
зировать свои усилия, направленные на ликвидацию всех форм насилия в 
отношении женщин, прежде всего насилия в отношении женщин из числа 
коренных народов. Просьба представить информацию о любых конкрет-
ных законодательных положениях, которые определяют и относят к кате-
гории преступлений акты насилия в семье. Просьба указать количество 
вынесенных приговоров и наказаний лицам, совершившим такие престу-
пления, в том числе количество дел об убийствах женщин их мужьями, 
партнерами или бывшими партнерами. Имеют ли женщины – жертвы на-
силия – прежде всего женщины, относящиеся к группам, находящимся в 
уязвимом или неблагоприятном положении, как, например, женщины из 
числа коренных народов, женщины-инвалиды, престарелые женщины, 
женщины из сельских районов, женщины, испытывающие трудности из-
за их сексуальной ориентации и гендерной принадлежности, – равный и 
адекватный доступ к приютам для женщин и другим службам, обеспечи-
вающим защиту и поддержку, во всех штатах и территориях? 

Ответ австралийского правительства 

Принципиальная позиция австралийского правительства в отношении бытового на-
силия и насилия в семье, а также сексуальных посягательств заключается в абсолют-
ной нетерпимости. В мае 2008 года правительство Австралии учредило Националь-
ный совет по вопросам сокращения масштабов насилия в отношении женщин и их 
детей в составе 11 членов, чтобы консультировать правительство по вопросам разра-
ботки основанного на фактах плана действий. Совет выполнил значительный объем 
исследований, провел консультации с более чем 2 тыс. австралийцев и подготовил 
пять документов, в том числе "Время действовать: План Национального совета по 
сокращению в Австралии масштабов насилия в отношении женщин и их детей на 
2009–2021 годы". 

В порядке реализации Национального плана по сокращению масштабов насилия в 
отношении женщин и их детей правительство Австралии согласилось незамедли-
тельно приступить к выполнению 18 из 20 первоочередных рекомендаций из докла-
да "Время действовать", выделив на эти цели первоначально 42 млн. долл., включая: 

  12,5 млн. долл. на новую службу поддержки в кризисных ситуациях по 
телефону и через интернет;  

  23 млн. долл. на базовые превентивные мероприятия, включая програм-
мы "Уважительные взаимоотношения" и социальный маркетинг; и 

  3 млн. долл. на поддержку исследований по вопросам обращения с пра-
вонарушителями и лучшую согласованность федеральных законов и за-
конов штатов и территорий. 

Правительство Австралии с помощью Министерства по делам семьи, жилищного 
строительства, общественных служб и коренного населения также предоставляет 
финансовые средства для поддержки лиц из числа коренного населения, ставших 
жертвами насилия в семье через: 

 ○ Программу партнерства для борьбы с насилием в семье, основываю-
щуюся на приверженности австралийского правительства делу борьбы с 
насилием в семье и жестоким обращением с детьми. Данная программа 
обеспечивает финансовыми средствами партнерства с правительствами 
штатов и территорий, созданные для совместного финансирования ини-
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циатив по борьбе с насилием в семье. Финансирование может предостав-
ляться проектам и инициативам, цель которых – устойчивое сокращение 
масштабов и предупреждение насилия в семье и жестокого обращения с 
детьми среди коренного населения путем укрепления существующих или 
создания новых служб/инициатив.  

 ○ Программу региональных мероприятий по борьбе с насилием в се-
мье, целью которой является оказание практической и гибкой поддержки 
местным проектам, определенных общинами коренного населения в ка-
честве первоочередных на локальном уровне, в целях борьбы с насилием 
в семье, сексуальными преступлениями и жестоким обращением с деть-
ми. 

 ○ Пакет мер по поддержке семьи, предназначенный для защиты безопас-
ности и благополучия женщин и детей из числа коренного населения. Он 
включает 22 убежища в 15 отдаленных населенных пунктах, а также в 
Алис-Спрингсе и Дарвине. Кроме того, в этот пакет входят мобильная 
группа по защите детей и специалисты по работе с семьями и общинами 
в отдаленных районах проживания коренного населения, по меньшей 
мере, в 13 населенных пунктах.  

Все женщины во всех штатах и территориях пользуются равным доступом к при-
ютам и другим службам защиты и поддержки, хотя некоторые из этих служб предна-
значаются для конкретных целевых групп.  

В штате Тасмания женщины из сельских и изолированных районов, которые не име-
ют доступа к женским приютам, получают поддержку с помощью посреднической 
системы размещения, обеспечивающей им, в случае необходимости, доступ к безо-
пасному жилью вне семейного дома. 

Министерство по делам общин штата Квинсленд финансирует Службу поддержки 
женщин-иммигрантов, которая обеспечивает надлежащую, с учетом соответствую-
щих культурных особенностей, поддержку, информацию, краткосрочное консульти-
рование и направление в другие службы женщинам, являющимся или ранее ставшим 
жертвами насилия в семье или подвергшимся посягательствам сексуального характе-
ра. В 2007 году в Полицейской службе штата Квинсленд (ПСК) было создано под-
разделение по делам о насилии в семье и бытовом насилии с целью применения про-
активного подхода к расследованию случаев насилия в семье и бытового насилия. 
Реагируя на потребности своих клиентов, ПСК, в частности, направляет их в учреж-
дения по оказанию поддержки, действующие с учетом соответствующих культурных 
особенностей. 

Законодательство 

Юрисконсульт австралийского правительства предпринял сравнительный анализ за-
конов, конкретно касающихся насилия в семье, которые действуют в Австралии и 
Новой Зеландии. В его докладе содержится обзор существующих во всех штатах и 
территориях и в Новой Зеландии законов, непосредственно касающихся проявлений 
насилия в семье и предусматривающих издание охранных судебных приказов, на-
рушение которых может повлечь за собой штраф в размере до 50 тыс. долл. и/или 
тюремное заключение на срок до пяти лет. Электронный вариант доклада доступен 
для скачивания на веб-сайте по адресу: http://www.fahcsia.gov.au/sa/women/pubs/  
violence/np_time_for_action/domestic violence laws/ Pages/ default.aspx. 
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Во всех юрисдикциях законодательство, конкретно относящееся к насилию в семье, 
применяется только в случаях, когда жертва насилия или угрозы применения наси-
лия состоит или состояла с правонарушителем в отношениях определенного типа. В 
большинстве юрисдикций законодательством предполагается широкий диапазон от-
ношений, включая супругов и фактических партнеров (в том числе партнеров одного 
пола), детей и приемных детей, детей фактического партнера соответствующего ли-
ца и иных лиц, которые обычно считаются "родственниками".  

Важным вопросом для жертв насилия в семье является возможность принудительно-
го исполнения охранных судебных приказов во всех юрисдикциях. 
В законодательстве, касающемся насилия в семье и действующем во всех частях Ав-
стралии, признается необходимость в такой "переносимости" судебных приказов. 
Лицо, находящееся под защитой охранного судебного приказа, изданного в связи с 
делом о насилии в семье в одном штате или территории (или в Новой Зеландии), 
может ходатайствовать о регистрации этого приказа в любом штате или любой тер-
ритории.  

Дела о насилии, совершенном посторонними лицами, рассматриваются в соответст-
вии с положениями уголовного кодекса каждого штата и территории. 

Лишение человека жизни в связи с насилием в семье 

Австралийский институт криминологии (АИК) является в Австралии ведущим на-
циональным центром исследований и знаний по проблемам преступности и уголов-
ного судопроизводства. АИК проводит исследования в отношении масштабов, ха-
рактера и способов предупреждения преступности, с тем чтобы обеспечивать свое-
временное предоставление значимых с точки зрения формулирования политики кон-
сультаций, удовлетворяющих потребностям правительства и общества в целом.  

В декабре 2008 года АИК выступил организатором первой Международной конфе-
ренции по вопросам лишения человека жизни: лишение человека жизни в связи с на-
силием в семье. Основное внимание участников этой международной конференции 
было сосредоточено на научных исследованиях и практической деятельности в дан-
ной области, а одной из ее главных тем стало лишение человека жизни в связи с на-
силием в семье.  

АИК также ведет в рамках своей Национальной программы мониторинга убийств 
(НПМУ) подробную базу данных относительно совершаемых в Австралии убийст-
вах. Согласно данным, приведенным в ежегодном докладе НПМУ АИК, в 
2006/07 году в стране насчитывалось 65 жертв убийств, совершенных интимными 
партнерами, и из них 65 процентов составляли женщины. В этом докладе также по-
казано, что в 43 процентах случаев лишения человека жизни, совершенного интим-
ными партнерами, полиция и прежде располагала данными о случаях насилия между 
ними5. Дополнительную информацию относительно числа случаев убийств в связи с 
насилием в семье в Австралии см. в приложении 1. 

__________________ 
5  Jack Dearden & Warick Jones. Homicide in Australian: 2006-07 National Homicide Monitoring 

Program Annual Report. Canberra: Australian Institute of Criminology, January 2009. 
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10. Просьба представить подробную информацию о сроках осуществления 
Национального плана действий по сокращению масштабов насилия в от-
ношении женщин и их детей. Просьба указать, учитываются ли при осу-
ществлении Национального плана действий рекомендации доклада о на-
силии в семье и бездомных за 2008 год. 

Ответ австралийского правительства 

22 сентября 2009 года был созван Совет на уровне министров для разработки прави-
тельством Австралии и правительствами штатов и территорий совместного плана по 
сокращению масштабов насилия в отношении женщин.  

Как ожидается, Совет австралийских правительств опубликует Национальный план 
в 2010 году. 

В 2008 году правительство Австралии поручило провести исследование в отноше-
нии стратегий по предупреждению бездомности в результате насилия в семье и бы-
тового насилия и по обеспечению гарантий того, что женщинам, пережившим наси-
лие в семье и бытовое насилие, а также находящимся на их иждивении детям будет 
предоставляться надлежащее постоянное жилье и широкая комплексная поддержка.  

Отчет по итогам этого исследования под названием "Женщины, бытовое насилие и 
насилие в семье и бездомность: обобщающий доклад" был опубликован 30 сентября 
2008 года. Правительство Австралии рассмотрело содержащиеся в нем рекоменда-
ции и поддерживает предлагаемую в докладе широкую стратегическую концепцию, 
согласно которой для ликвидации бездомности, связанной с насилием в семье и бы-
товым насилием, необходима приверженность правительств всех уровней долго-
срочному комплексному подходу к решению проблем обеспечения защиты и безо-
пасности женщин и их детей.  

11. В докладе отмечается, что, согласно данным, полученным в ходе обследо-
вания по вопросам личной безопасности в 2005 году, 90 процентов жен-
щин, которые стали жертвами посягательств сексуального характера, не 
имели доступа к поддержке в кризисных ситуациях, правовой помощи или 
другим вспомогательным службам, включая телефонные "горячие ли-
нии". Какие меры были приняты для устранения факторов, не позво-
ляющих женщинам пользоваться услугами таких служб, и для поощрения 
их к тому, чтобы они обращались за правовой помощью. Просьба указать 
количество вынесенных за год приговоров по делам о сексуальных пося-
гательствах, о которых сообщили сами женщины. Просьба представить 
информацию о любых инициативах, направленных на ликвидацию сексу-
ального преследования женщин-инвалидов, которые, согласно представ-
ленной в докладе информации, относятся к группам повышенной степени 
риска нападений, изнасилований и надругательств. 

Ответ австралийского правительства 

Насилие в отношении женщин неприемлемо и влечет за собой значительные личные, 
социальные и экономические издержки для всех членов нашего общества. Прави-
тельство Австралии через Совет австралийских правительств (САП) играет руково-
дящую роль в разработке Национального плана, который призван оказать радикаль-
ное долгосрочное воздействие на уровень насилия в отношении женщин и их детей. 
В Плане будут определены конкретные меры, которые надлежит реализовать в рам-
ках серии из четырех трехлетних планов действий, а также указаны ответственные за 
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из реализацию и установлены сроки для сокращения масштабов насилия в отноше-
нии женщин и детей, включая женщин-инвалидов. 

Правовая реформа 

Правительство Австралии также признает, что насилие в семье и бытовое насилие 
является уголовным преступлением и что австралийская правовая система призвана 
сыграть важную роль в его предупреждении. Поэтому правительство поручило Ав-
стралийской комиссии по проведению правовой реформы совместно с комиссиями 
по проведению правовой реформы всех штатов и территорий изучить вопрос о взаи-
моувязке законов, касающихся обеспечения безопасности женщин и их детей. 

В 2004 году правительство штата Новый Южный Уэльс учредило в рамках системы 
уголовного правосудия Специальную комиссию по сексуальным преступлениям для 
изучения проблем, касающихся посягательств сексуального характера и методов уго-
ловного преследования за их совершение. В докладе Специальной комиссии особо 
подчеркивалась необходимость обеспечения более эффективной защиты лиц, стра-
дающих умственными расстройствами и другими когнитивными нарушениями, и 
более качественного проведения полицейских расследований и судопроизводства в 
отношении таких лиц. 

В ответ на это правительство НЮУ пересмотрело целый ряд законов, включая не-
сколько основополагающих законодательных актов, с тем чтобы ввести в закон в от-
ношении посягательств сексуального характера понятие "объективной проверки ви-
новности", дать определение понятия "согласие" и расширить круг обстоятельств, 
когда факт согласия опровергается. Одним из таких обстоятельств является ситуация, 
когда потерпевшая сторона не в состоянии понять или оценить характер совершен-
ного акта. Одна из основных целей этого нового положения состоит в том, чтобы 
обеспечить более эффективную защиту женщинам с инвалидностью.  

Повышение уровня информированности 

Правительство штата Южная Австралия начало кампанию по просвещению населе-
ния и повышению уровня его информированности под названием "Не переступай 
черту", в рамках которой ответственность за гендерное насилие возлагается на лицо, 
совершившее такой акт насилия. Тем самым предпринимается попытка изменить 
бытующие в обществе представления, которые способствуют тому, что жертвы сек-
суального насилия считают самих себя ответственными за посягательство на них.  

Правительство Австралии предоставило 9,1 млн. долл. на цели повышения качества 
и увеличения охвата под названием "Уважительные взаимоотношения" для молодых 
людей школьного возраста. 

Программа "Уважительные взаимоотношения" является одной из основных превен-
тивных стратегий, цель которой – с помощью воспитания предупредить бытовое на-
силие и насилие в семье. В центре внимания этой стратегии – предупреждение аг-
рессивного поведения путем воспитания молодых людей и содействия им в приобре-
тении навыков и знания того, как следует вести себя в позитивном и уважительном 
духе во взаимоотношениях с близкими. 

Эта инициатива способствует повышению уровня осведомленности и знаний отно-
сительно посягательств сексуального характера и интимных отношений, а также об 
этических нормах поведения.  
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Образование 

Австралийский центр по изучению посягательств сексуального характера (АЦИСП) 
обеспечивает доступ к текущей информации, исследованиям и ресурсам лицам, вы-
рабатывающим политику, исследователям, поставщикам услуг и специалистам-
практикам, работающим в области борьбы с посягательствами сексуального характе-
ра. Центр публикует информационные бюллетени, углубленные исследования и ма-
териалы практического характера в целях поддержки и разработки стратегий, на-
правленных на предупреждение посягательств сексуального характера, реагирование 
на них, а в конечном счете – на сокращение числа таких случаев. АЦИСП является 
специализированным подразделением в структуре Австралийского института по ис-
следованию семьи (АИИС) и финансируется правительством Австралии. 

В 2006 году Полицейская служба штата Квинсленд приступила к реализации Проек-
та НССП (Несообщенные случаи посягательств сексуального характера) в целях 
борьбы с сокрытием случаев посягательств сексуального характера путем установ-
ления партнерских связей со службами, оказывающими поддержку жертвам таких 
посягательств на всей территории штата. В 2009 году Проект был расширен и теперь 
включает пакет сетевых ресурсов для совершеннолетних жертв сексуальных посяга-
тельств, получивший известность как Проект АВО (Альтернативные возможности 
сообщить). В него вошла информация о порядке подачи официальных жалоб, след-
ственных действиях и процессе судопроизводства, альтернативных возможностях 
сообщить о таких случаях и учреждениях, оказывающих поддержку потерпевшим. 

Показатели вынесения обвинительных приговоров 

Данных о числе приговоров по делам о сексуальных посягательствах, о которых со-
общают сами австралийские женщины, в разбивке по годам не имеется. 

12. Просьба представить информацию о числе женщин и девочек, становя-
щихся жертвами калечащих операций на женских половых органах, и ре-
зультатах, достигнутых благодаря работе по предотвращению калечащих 
операций на женских половых органах. 

Ответ австралийского правительства 

Правительствами всех штатов и территорий Австралии принято законодательство, 
квалифицирующее как уголовное преступление проведение на любом лице калеча-
щих операций на женских половых органах или вывоз девочек из штата или терри-
тории, где они проживают, в целях проведения калечащих операций на женских по-
ловых органах. Большинство специалистов сферы здравоохранения обязаны уведом-
лять власти, если, по их мнению, существует риск, что тот или иной ребенок может 
быть подвергнут калечащей операции на женских половых органах. 

Хотя не существует никаких доказательств или статистических данных, подтвер-
ждающих, насколько распространены в Австралии калечащие операции на женских 
половых органах, в опубликованном Министерством здравоохранения и по вопросам 
старения правительства Австралии в марте 2009 года "Документе для обсуждения в 
ходе консультаций 2009 года по вопросам выработки новой национальной политики 
в области охраны здоровья женщин" отмечено, что практика калечащих операций на 
женских половых органах продолжает вызывать обеспокоенность в Австралии. 

Австралийское правительство еще до прибытия беженцев и обладателей гуманитар-
ных виз, готовящихся постоянно поселиться в Австралии, предоставляет к их услу-
гам Программу австралийской культурной ориентации (АвсКО). Этот учебный курс 
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рассчитан на пять дней и приспособлен для преподавания четырем отдельным груп-
пам – взрослым, молодежи, детям и людям, не владеющим грамотой. Кроме того, для 
всех членов семьи проводятся занятия по программе "Дня семьи". В учебную про-
грамму АвсКО входят общие сведения о законах Австралии и о равноправии мужчин 
и женщин. В ходе всех занятий по программе АвсКО в странах Африки затрагивает-
ся тема калечащих операций на женских половых органах. 

Правительствами штатов и территорий организован целый ряд программ и служб по 
охране здоровья для женщин – мигрантов и беженцев. Правительство штата Тасма-
ния финансирует бикультурную программу в области здравоохранения для общин 
беженцев, в рамках которой затрагиваются проблемы здравоохранения, касающиеся 
беженцев, в том числе проблемы, связанные с калечащими операциями на женских 
половых органах и другими вредными традиционными обычаями. В северных и юж-
ных районах Тасмании имеются клиники для беженцев, призванные оказывать по-
мощь вновь прибывшим, а в крупных больницах работают сотрудники по связям с 
общинами беженцев.  

Министерство здравоохранения НЮУ финансирует Учебную программу штата Но-
вый Южный Уэльс по проблеме калечащих операций на женских половых органах 
для ведения работы с соответствующими общинами в целях предупредить проведе-
ние калечащих операций на женских половых органах в НЮУ. Цель данной про-
граммы – свести к минимуму воздействие этого обычая на здоровье и психику жен-
щин и девочек, подвергшихся или рискующих подвергнуться калечащим операциям 
на женских половых органах, и членов их семей, а также обучить медико-
санитарных и социальных работников, с тем чтобы они могли эффективно вести ра-
боту с женщинами, подвергшимися калечащим операциям на женских половых ор-
ганах. В рамках этой программы ведется работа с общинами выходцев из Египта, 
Индонезии, Кении, Курдистана (Ирак), Либерии, Нигерии, Сомали, Судана, Сьерра-
Леоне и Эфиопии, в настоящее время проживающих в НЮУ. Программой также пре-
дусматривается установление связей с новыми и вновь возникающими общинами по 
всей территории штата, в которых может иметься опасность проведения калечащих 
операций на женских половых органах. 

13. Просьба указать, какой прогресс достигнут в обеспечении полного соблю-
дения запрещения телесных наказаний девочек при любых обстоятельст-
вах, как это было рекомендовано Комитетом по правам ребенка, в иссле-
довании Организации Объединенных Наций о насилии в отношении детей 
и в общей рекомендации № 19 Комитета. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии не одобряет применение телесных наказаний в качестве 
метода воспитания учащихся в духе приверженности моральным ценностям и ува-
жения к людям. Национальная рамочная программа по защите детей Австралии на 
2009–2020 годы, которая была утверждена Советом австралийских правительств 
30 апреля 2009 года, распространяет на сферу защиты детей модель, действующую в 
системе здравоохранения. В Рамочной программе подтверждается тот принцип, что 
все дети, как девочки, так и мальчики, имеют право на то, чтобы жить в безопасно-
сти и чтобы их ценили и заботились о них, и что в качестве стороны, подписавшей 
Конвенцию Организации Объединенных Наций о правах ребенка, Австралия несет 
ответственность за защиту детей, предоставление услуг, необходимых им для разви-
тия и достижения позитивных результатов, а также за обеспечение им возможности 
участвовать в жизни общества в широком понимании.  
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В Австралии применение телесных наказаний в семье и в школах регламентируется 
на уровне штатов и территорий, и соответствующие законы в разных юрисдикциях 
различны. В большей части штатов и территорий приняты законы, запрещающие 
применение телесных наказаний или любых иных неоправданных методов управле-
ния поведением в государственных и негосударственных школах. В большинстве ав-
стралийских штатов родители могут на законном основании отшлепать своего ре-
бенка, если считают это "справедливым наказанием". 

Парламент штата Тасмания в 1997 году принял закон, запрещающий применение те-
лесных наказаний в исправительных центрах, а с 1999 года – во всех государствен-
ных и негосударственных школах. Правительство штата Тасмания также проводит 
политику, предусматривающую запрещение этой практики в любых учреждениях по 
уходу за детьми и уходу за детьми вне дома. 

В штате Виктория Закон 2006 года о реформе образования и профессиональной под-
готовки запрещает телесные наказания во всех школах, как государственных, так и 
негосударственных.  

В 2009 году службы защиты детей штата Квинсленд обнародовали политику "под-
держки позитивного поведения". Эта политика служит руководством для приемных 
родителей, попечителей из числа родственников и персонала попечительских учреж-
дений по реагированию на поведение детей и молодых людей, отданных на попече-
ние вне семьи. В соответствии с этой политикой запрещается использование мето-
дов, нарушающих основные права человека, являющихся противозаконными и не-
этичными, а также вызывающих высокий уровень дискомфорта и травмирующих. 
Запрет на применение телесных наказаний в государственных школах действует в 
штате Квинсленд с 1995 года. 

14. Просьба представить подробную информацию о любых дополнительных 
мерах, принятых для прекращения торговли людьми как внутри страны, 
так и в международных масштабах, прежде всего торговли женщинами и 
девочками, и о достигнутых результатах. 

Ответ австралийского правительства 

1 июля 2009 года правительство внесло изменения в Программу поддержки жертв 
торговли людьми (Программа) и Систему выдачи виз жертвам торговли людьми 
(Система выдачи виз). Эти изменения способствовали упрощению данной системы и 
дали возможность более широкому кругу потерпевших получить доступ к службам 
поддержки, а также привели к повышению качества услуг, предоставляемых как са-
мим жертвам, так и членам их семей. Программа и Система выдачи виз более под-
робно рассматриваются в ответе на вопрос 15.  

17 июня 2009 года состоялось второе заседание Национального совещания "за круг-
лым столом" по проблемам торговли людьми. Развивая успех первого Национально-
го совещания "за круглым столом", проведенного в 2008 году, на втором заседании 
внимание было сосредоточено на вопросах торговли людьми в целях эксплуатации 
их труда. Среди прочих итогов на заседании была создана рабочая группа с целью 
разработки для правительства стратегии по повышению уровня информированности 
о торговле людьми во всех ее формах, в том числе путем повышения уровня осве-
домленности о проблемах обеспечения справедливого трудоустройства в Австралии 
среди групп мигрантов.  
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Австралия совместно с Индонезией выступила сооснователем и сопредседателем 
Балийского процесса по проблеме незаконного провоза людей и торговли ими и свя-
занной с этим транснациональной преступности (Балийский процесс). Балийский 
процесс является региональным многосторонним процессом, призванным активизи-
ровать совместные усилия на двусторонней и региональной основе в целях борьбы с 
незаконным ввозом мигрантов и торговлей людьми.  

Австралия была представлена на всех четырех Конференциях участников Конвенции 
Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной пре-
ступности. Конференция участников данной Конвенции является органом, в состав 
которого входят государства – участники Конвенции и наблюдатели, предназначен-
ным для улучшения способности государств-участников вести борьбу с различными 
формами транснациональной организованной преступности, а также для содействия 
осуществлению и обзора хода осуществления Конвенции и дополняющих ее Прото-
колов.  

Программа австралийского правительства по оказанию помощи зарубежным странам 
способствует устранению первопричин торговли людьми и эксплуатации детей, уде-
ляя главное внимание вопросам сокращения масштабов нищеты и реализации Целей 
развития тысячелетия. 

Программа включает рассчитанный на пять лет Азиатский региональный проект по 
борьбе с торговлей людьми, финансирование которого в размере 21 млн. долл. осу-
ществляется Австралийским агентством по вопросам международного развития (Ав-
сАИД) и который имеет целью способствовать более эффективному и скоординиро-
ванному подходу к борьбе с торговлей людьми в странах Юго-Восточной Азии. Ав-
сАИД также разрабатывает две новые программы в рамках своей работы по борьбе с 
торговлей людьми: одну – по оказанию помощи находящимся в уязвимом положении 
рабочим-мигрантам и членам их семей, и вторую – по борьбе с сексуальной эксплуа-
тацией детей в субрегионе реки Меконг. Как ожидается, реализация этих программ 
начнется в 2010 году.  

15. Просьба представить более подробную информацию о мерах, принятых 
государством-участником в связи с предыдущими заключительными за-
мечаниями Комитета в отношении защиты и помощи женщинам, кото-
рые, как предполагается, являются жертвами торговли и не могут или не 
хотят оказывать помощь в расследовании или уголовном преследовании 
по делам о торговле людьми. Такая информация должна включать дан-
ные о женщинах, относящихся к этой категории, которые были возвра-
щены в страны их происхождения, по сравнению с женщинами, принад-
лежащими к этой же категории, которые смогли остаться в Австралии, 
получив визы другого типа. Провело ли правительство Австралии или 
планирует ли оно провести какой-либо комплексный анализ визового ре-
жима, условий для получения помощи и программ репатриации, для того 
чтобы обеспечить достижение заявленных им целей по защите потерпев-
ших и предупреждению преступлений? 

Ответ австралийского правительства 

Австралия предоставляет широкий круг услуг по поддержке людей, идентифицируе-
мых как жертвы торговли людьми, вне зависимости от типа имеющихся у них виз 
или от их готовности и способности принимать участие в процессе уголовного пре-
следования. 
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Изменения в системе предоставления виз жертвам торговли людьми, включая 
устранение связи между системой оказания помощи жертвам и системой пре-
доставления виз жертвам торговли людьми  

До 1 июля 2009 года жертвам торговли, не способным оказать содействие в ведении 
расследования и уголовного преследования по делам о торговле людьми, помогали 
вернуться в страны их происхождения, если они не могли удовлетворить критериям 
для получения виз иного типа, которые позволили бы им остаться в Австралии. 
С 1 июля 2009 года всем идентифицированным предполагаемым жертвам торговли 
людьми предоставляется доступ к получению поддержки в течение первых 45 дней 
вне зависимости от их готовности и способности содействовать расследованию и 
уголовному преследованию по делам о торговле людьми. Жертвам, находящимся в 
Австралии незаконно, будет предоставляться промежуточная виза типа F в рамках 
системы предоставления виз жертвам торговли людьми. Срок действия виз этого ти-
па был продлен с 30 до 45 дней. 

В соответствии с новыми правилами жертвы торговли людьми, которые были бы го-
товы, но не способны принимать участие в процессе уголовного судопроизводства, 
могут получить право на получение помощи по данной Программе на период до 
90 дней (45 дней – по компоненту "оценка ситуации" и 45 дней – по новому компо-
ненту "расширенная интенсивная поддержка"). Такое продление периода поддержки 
предоставляется на индивидуальной основе и имеет целью оказание дополнительной 
помощи жертвам по таким медицинским показаниям, как травмы разного рода. Если 
предполагаемая жертва торговли людьми не имеет действительной визы, также мо-
жет быть предоставлена вторая промежуточная виза типа F сроком до 45 дней.  

С момента объявления о введении этих изменений в середине июня 2009 года 
8 жертвам торговли людьми и их ближайшим родственникам были выданы постоян-
ные визы по программе защиты свидетелей (по делам о торговле людьми). 
В настоящее время продолжается работа по подготовке к предоставлению виз еще 
ряду лиц.  

Министерство по делам иммиграции и гражданства ведет статистический учет пред-
полагаемых жертв торговли людьми, которым впоследствии выдаются визы иных 
типов, нежели визы, выдаваемые в рамках системы предоставления виз жертвам 
торговли людьми. В их число могут входить партнерские визы или визы, выдавае-
мые в целях защиты. Министерство не ведет детального учета данных, касающихся 
предполагаемых жертв торговли людьми, которые решают выйти из программы и 
покинуть Австралию.  

Дополнительные средства защиты 

В июне 2009 года правительство Австралии также обнародовало Законопроект 
2009 года о внесении поправок в Закон о миграции (Дополнительные средства защи-
ты), который обеспечит более эффективную защиту людям, которым угрожает опас-
ность столкнуться с нарушениями своих основных прав человека и на которых не 
могут быть распространены положения Конвенции о беженцах. Дополнительные 
средства защиты помогут людям, находящимся в уязвимом положении, которым, в 
случае их возвращения в страну происхождения, грозит опасность причинения са-
мых серьезных форм вреда. 
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16. Просьба представить информацию о количестве учтенных случаев тор-
говли женщинами и девочками и о количестве вынесенных приговоров. 

Ответ австралийского правительства 

Со времени вступления в силу австралийского законодательства о борьбе с торговлей 
людьми обвинения в занятии торговлей людьми были предъявлены 35 лицам. Боль-
шинство жертв торговли людьми, выявленных властями Австралии, составляли 
женщины, занятые в секс-индустрии. Однако на сегодняшний день в австралийских 
судах также рассматриваются два дела, связанные с торговлей людьми в целях тру-
довой эксплуатации. 

По состоянию на 14 октября 2009 года за преступления, связанные с рабством, сек-
суальным рабством и торговлей людьми, были осуждены 11 обвиняемых. Дела четы-
рех из этих лиц подлежат повторному рассмотрению в связи с подачей апелляций. В 
настоящее время на рассмотрении в судах находятся шесть дел, связанных с торгов-
лей людьми (включая рассмотрение апелляций), по которым проходят 10 обвиняе-
мых. 

17. В своих предыдущих заключительных замечаниях Комитет рекомендовал 
разработать стратегии, направленные на сокращение спроса на проститу-
цию, предупреждение вовлечения женщин в проституцию и разработку 
программ по реабилитации и поддержке женщин и девочек, которые хоте-
ли бы покончить с проституцией. Просьба представить информацию о 
любых комплексных стратегиях и программах, принятых в этом направ-
лении, и результатах, достигнутых благодаря их осуществлению. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии полагает, что легализованная проституция в публичных 
домах или извлечение прибыли из использования женской проституции не подпада-
ют под определение "эксплуатация проституции", содержащееся в статье 6 Конвен-
ции. Скорее, понятие "эксплуатация проституции" применимо в случаях, когда жен-
щины-проститутки подвергаются индивидуальной эксплуатации, например если 
женщины содержатся в сексуальном рабстве или когда речь идет о детской прости-
туции. Правительства штатов и территорий несут ответственность за регулирование 
секс-индустрии в рамках предоставляемых им по Конституции Австралии остаю-
щихся правомочий. 

Поскольку занятие проституцией в публичных домах не является противозаконным 
видом деятельности, австралийское правительство не имеет каких-либо программ, 
направленных непосредственно на предупреждение вступления женщин на путь 
проституции, но предоставляет программу комплексной социальной защиты, под-
держивающую как женщин, так и мужчин, которые в этом нуждаются. "Centrelink", 
являющийся одним из предусмотренных законом агентств австралийского прави-
тельства, помогает людям обрести экономическую самостоятельность и с помощью 
ряда программ и служб может оказывать содействие в нахождении оплачиваемой ра-
боты, в том числе направить в ту или иную службу по трудоустройству и предоста-
вить доступ к информационным центрам профессиональной ориентации. "Centre-
link" также оказывает консультативные услуги и поддержку со стороны социальных 
работников. 

В целях оказания поддержки работникам секс-индустрии Министерство здравоохра-
нения штата Новый Южный Уэльс финансирует Программу помощи работникам 
секс-индустрии (SWOP). SWOP является функционирующей на общинном уровне 
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организацией, которая предоставляет целый ряд услуг в сферах охраны здоровья, 
безопасности, оказания поддержки и информации работникам секс-индустрии, 
управляющим, клиентам и партнерам работников секс-индустрии. SWOP также пре-
доставляет информацию и организует семинары-практикумы по проблемам секс-
индустрии для медицинских работников. В числе предоставляемых SWOP услуг – 
услуги в рамках проекта, предназначенного для работников секс-индустрии из числа 
коренного населения. 

Программа Партнерств по содействию трудоустройству Министерства планирования 
и общинного развития штата Виктория ориентирована на ищущих работу лиц, кото-
рые испытывают значительные трудности в плане трудоустройства или рискуют ока-
заться в числе хронически безработных. Эта программа помогает ее участникам по-
лучить подходящую работу в отраслях, испытывающих нехватку в неквалифициро-
ванной и квалифицированной рабочей силе. Находящиеся в уязвимом положении ра-
ботники секс-индустрии, сталкивающиеся с множеством проблем, ограничивающих 
их конкурентоспособность на рынке труда, – например лица, злоупотребляющие ал-
коголем или наркотиками, бывшие преступники и другие лица, сталкивающиеся с 
препятствиями на пути к постоянному трудоустройству, – имеют право на получение 
помощи в рамках этой программы. 

18. Просьба представить информацию о результатах различных инициатив, 
направленных на расширение участия женщин из сельских районов и 
женщин из числа коренных народов, особенно женщин, живущих на ост-
ровах в Торресовом проливе, в политической жизни и в процессах приня-
тия решений. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии привержено цели увеличения числа женщин на руководя-
щих должностях и на уровне принятия решений, в том числе женщин, назначаемых в 
руководящие органы и другие органы, ответственные за принятие решений. Австра-
лийское правительство через свое Управление по делам женщин продолжает рабо-
тать со штатами и территориями над разработкой Национальной стратегии по рас-
ширению участия женщин в руководящих органах, цель которой – поддерживать и 
поощрять назначение женщин в руководящие органы в частном и государственном 
секторах. 

Министерство сельского хозяйства, рыболовства и лесного хозяйства правительства 
Австралии активно поддерживает эти начинания, предпринимая инициативы и про-
водя политику, которые ориентированы на развитие и поддержку всех женщин, заня-
тых в основных отраслях, включая женщин, принадлежащих к коренному населе-
нию, и женщин с островов в Торресовом проливе. За последние 18 месяцев прави-
тельство удвоило представленность женщин в руководящих органах своих корпора-
ций по исследованию и развитию с примерно 19 процентов до 40 процентов, причем 
тех женщин, которые имеют прочные связи с сельскими и удаленными районами Ав-
стралии. 

Развитие прочных навыков руководства также имеет важнейшее значение для пре-
одоления неблагоприятного положения, в котором находится коренное население. 
Правительство Австралии разработало Программу развития лидерских качеств у 
представителей коренного населения, в рамках которой оказывается поддержка со-
вершенствованию навыков руководства, повышению уверенности в своих силах и 
уровня участия в общинном развитии мужчин и женщин из числа коренного населе-
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ния. С начала реализации этой программы в 2004 году в ней приняли участие 
881 женщина-руководитель из числа коренного населения. 

Правительство Австралии также финансирует Программу в интересах женщин из 
числа коренного населения. Виды деятельности, финансируемые в рамках этой Про-
граммы, имеют целью способствовать привлечению большего числа женщин для за-
нятия руководящих, представительских и управляющих должностей, укреплению 
женских сетей и организаций и поддержке культурных традиций женщин из числа 
коренного населения. С 2004/05 года правительство Австралии в рамках Программы 
в интересах женщин из числа коренного населения оказало поддержку в проведении 
336 различных мероприятий. 

В 2007 году правительство Австралии взяло на себя обязательство создать нацио-
нальный представительный орган, который будет обеспечивать людям из числа ко-
ренного населения и жителям островов Торресового пролива право голоса в решении 
общенациональных проблем. Чтобы выяснить мнения коренного населения и жите-
лей островов Торресового пролива относительно предпочтительной модели такого 
национального представительного органа, правительство провело широкие консуль-
тации с их представителями. Модель, которая была разработана по итогам 
12-месячных консультаций и рекомендована Комиссаром по вопросам социальной 
справедливости для коренного населения и жителей островов Торресова пролива 
Томом Кальма и Руководящим комитетом по делам коренного населения, получила 
поддержку правительства. В числе руководящих принципов функционирования этого 
органа – обеспечение равного участия женщин и мужчин. 

Правительство объявило о выделении 29,2 млн. долл. для финансирования этого но-
вого представительного органа в целях оказания ему надлежащей поддержки на 
крайне важном этапе становления и в первые годы функционирования. 

В 2009 году правительство Австралии профинансировало расходы на перелеты и 
размещение одной женщины из числа коренного населения для участия ее в составе 
австралийской делегации на пятьдесят третьей сессии Комиссии Организации Объе-
диненных Наций по положению женщин (КПЖ-53). Правительство также выступило 
на КПЖ-53, совместно с Австралийской комиссией по правам человека, организато-
ром сопутствующего мероприятия, в ходе которого был организован показ докумен-
тального фильма "Yajilarra", пропагандирующего успешную работу женщин из числа 
коренного населения из отдаленного региона Кимберли в долине реки Фицрой в се-
веро-западной части Австралии по сокращению употребления алкоголя в их общине. 
Управление правительства Австралии по делам женщин предоставило финансирова-
ние на завершающем этапе создания этого документального фильма, а также финан-
сировало участие в КПЖ-53 двух женщин из Фицрой-Кроссинга для обсуждения 
приобретенного ими опыта. 

В 2010 году правительство Австралии профинансирует участие в делегации Австра-
лии на пятьдесят четвертой сессии Комиссии Организации Объединенных Наций по 
положению женщин двух представительниц из числа коренного населения. 

Еще одним важным форумом является Общенациональное собрание женщин из чис-
ла коренного населения и женщин с островов Торресова пролива (NATSIWG). Это 
ежегодное собрание женщин из числа коренного населения и женщин с островов 
Торресова пролива из каждого штата и территории рассматривает вопросы, подни-
маемые женщинами из числа коренного населения. NATSIWG является связующим 
звеном между общинами и правительствами и предоставляет свои консультации и 
рекомендации Конференции по положению женщин на уровне министров федераль-
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ного правительства, правительств штатов и территорий и правительства Новой Зе-
ландии. 

Аналогичным образом, Консультативный совет по делам коренного населения и жи-
телей островов Торресова пролива в штате Квинсленд предоставляет правительству 
данного штата стратегические консультации высокого уровня в отношении полити-
ки, программ, служб и партнерств, которые могут способствовать достижению целе-
вых установок и первоочередных задач на уровне штатов и на федеральном уровне. 
Из четырнадцати членов Консультативного совета шесть представлены женщинами 
из числа коренного населения и один – женщиной с островов Торресова пролива. 

Выборный орган представителей коренного населения в Австралийской столичной 
территории (АСТ) также был создан с целью обеспечить жителям из числа коренного 
населения и островитянам из Торресового пролива в АСТ сильное демократически 
избранное представительство. Принимая во внимание взятое правительством АСТ 
обязательство добиться 50-процентного представительства женщин в своих руково-
дящих органах и комитетах, процедурой консультаций в отношении производимых 
назначений предусматривается, что все учреждения, прежде чем назначать членов 
своих руководящих органов и комитетов, должны провести консультации с Управле-
нием по делам женщин АСТ. 

19. Просьба указать, какие меры были приняты для осуществления резолю-
ции 1325 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, и по-
яснить достигнутые результаты. 

Ответ австралийского правительства 

Австралия ежегодно представляет в Совет Безопасности отчеты о ходе осуществле-
ний ею резолюции 1325 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. С 
2002 года Австралия финансирует проведение в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
мероприятий, направленных на создание платформы для участия женщин в процес-
сах принятия решений по вопросам обеспечения мира и безопасности на общинном, 
национальном и региональном уровнях. К числу таких мероприятий относятся: 

 ▪ Региональная женская сеть общинных средств массовой информации по 
тематике женщин, мира и безопасности в рамках FemLINKPACIFIC, кото-
рая открыла веб-сайт, посвященный резолюции 1325 Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций, для содействия распространению ин-
формации об этой резолюции, перевода ее текста на местные языки и под-
держки участия женщин в предотвращении, регулировании и разрешении 
конфликтов путем создания региональной сети партнерских организаций 
Фиджи, Соломоновых Островов, Тонга и Бугенвиля в целях осуществле-
ния этой резолюции; и 

 ▪ 14-недельная передвижная выставка произведений изобразительного и те-
атрального искусства, организованная Фондом Алола по завершении со-
стоявшейся в марте 2009 года Конференции женщин за мир в Восточном 
Тиморе. Конференция способствовала повышению уровня информирован-
ности общественности о роли женщин в миростроительстве и разрешении 
конфликтов. На передвижной выставке демонстрировались произведения 
искусства, создание которых было приурочено к Конференции, и она была 
показана в каждом из округов Восточного Тимора, что способствовало 
широкому ознакомлению населения с тематикой и итогами Конференции. 
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Правительство Австралии также твердо намерено и в дальнейшем продолжать ана-
лиз проводимой им политики в целях добиться более эффективного осуществления 
резолюции 1325 путем реализации программы помощи. Осуществляемые мероприя-
тия, направленные на достижение этой цели, включают: 

 ▪ Проводимое Университетом штата Южная Австралия исследование в рам-
ках проекта "Женщины, мир и безопасность в странах-партнерах: анализ 
воздействия резолюции 1325 Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций", призванное служить руководством при определении бу-
дущих подходов Австралии к проблемам Азиатско-Тихоокеанского регио-
на. Основное внимание в этом исследовании уделяется ходу осуществле-
ния резолюции 1325 в Фиджи, Восточном Тиморе и Шри-Ланке, а его цель 
– выявить наиболее успешный опыт, извлечь из него уроки, которые могут 
быть использованы в других местах, и дать практические рекомендации 
политического характера в отношении наиболее эффективных методов 
анализа и оценки участия женщин в решении вопросов мира и безопасно-
сти и содействия его расширению. 

 ▪ Австралия оказала решительную поддержку бугенвильскому мирному 
процессу в Папуа-Новой Гвинее, где женщины Бугенвиля сыграли ре-
шающую роль в обеспечении необратимости процесса урегулирования 
конфликта. Австралийская программа помощи поддержала усилия жен-
щин Бугенвиля по урегулированию конфликта и их участие в мирном про-
цессе, способствуя участию женщин в мирных переговорах и предоставив 
финансирование Агентству по развитию женщин "Лейтана Нехан". 

Австралийская программа помощи также помогает поддерживать процессы осуще-
ствления резолюций 1820 и 1888 Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций, посвященных вопросам сексуального насилия в условиях вооруженных кон-
фликтов, путем: 

 ▪ включения гендерных аспектов в структуру миротворческих операций пу-
тем оказания поддержки программе "Действия Организации Объединен-
ных Наций против сексуального насилия в условиях конфликтов" и Депар-
таменту операций по поддержанию мира (ДОПМ) в разработке перечня, в 
котором будут каталогизированы имеющиеся перспективные методики, 
используемые военным персоналом в целях предупреждения и недопуще-
ния случаев сексуального насилия в условиях конфликтов, а также реаги-
рования на них; 

 ▪ защиты женщин и девушек от сексуального насилия в лагерях для внут-
ренне перемещенных лиц (ВПЛ) в Демократической Республике Конго 
(ДРК) путем оказания поддержки УВКБ ООН в осуществлении всеобъем-
лющей стратегии борьбы с сексуальным насилием. 
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20. Просьба представить информацию о мерах, принимаемых для устранения 
укоренившегося неравноправия в отношении доступа к системе образова-
ния, с которым сталкиваются женщины из числа коренных народов, 
включая женщин, живущих в отдаленных районах. Просьба сообщить 
также о мерах, принимаемых для повышения качества образования дево-
чек и женщин, живущих в отдаленных районах, в частности тех, кто отно-
сится к группам коренного населения и другим находящимся в неблаго-
приятном положении группам, таким как учащиеся-инвалиды. Просьба 
отметить результаты, достигнутые благодаря таким мерам и программам. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии твердо привержено целям повышения качества образова-
ния для всех австралийских учащихся, в том числе выходцев из низших социально-
экономических слоев, и в частности учащихся из числа коренного населения и уча-
щихся из удаленных и труднодоступных районов. За последние годы в этой области 
были достигнуты определенные позитивные результаты, и уровень участия студен-
ток из числа коренного населения в сфере высшего образования в 2008 году повы-
сился на 2,4 процента. В период с 2006 по 2007 год число студенток из числа корен-
ного населения, окончивших высшие учебные заведения, выросло на 10,8 процента 
по сравнению с 1,5 процента увеличения числа всех австралийских студенток (из 
числа как коренного, так и некоренного населения), завершивших курс высшего об-
разования. 

Правительство Австралии и правительства штатов и территорий договорились при-
нять срочные меры к устранению разрыва в уровне жизненных достижений между 
австралийцами из числа коренного и некоренного населения. В целях реализации 
этой договоренности премьер-министр, премьеры и главные министры в рамках Со-
вета австралийских правительств (САП) согласовали шесть амбициозных целевых 
установок, в основу которых положен ряд стратегических "составных блоков": ран-
нее детство, образование, состояние здоровья, участие в экономической жизни, здо-
ровая обстановка в семье, жизнь в безопасных общинах, а также государственное 
управление и руководство. 

Правительство Австралии ведет работу со штатами и территориями по реализации 
Соглашения о национальном партнерстве по обучению грамоте и счету, на финанси-
рование которого в течение последующих четырех лет выделено 540 млн. долл. Это 
Национальное партнерство призвано способствовать повышению уровня овладения 
учащимися грамотой и счетом благодаря уделению основного внимания трем перво-
очередным направлениям реформ: 

 ▪ сильное руководство школами и приверженность делу обучения грамоте и 
счету; 

 ▪ эффективное и основанное на реальном материале обучение грамоте и 
счету; и 

 ▪ эффективное использование информации об успехах учащихся в целях ус-
тойчивого повышения уровня овладения грамотой и счетом всеми учащи-
мися, в особенности учащимися из числа коренного населения, а также 
теми, у кого велик риск стать отстающим. 

Австралийское правительство также ведет работу со штатами и территориями в рам-
ках соглашения о Программе национального партнерства по повышению качества 
школьного обучения, на реализацию которой выделено 550 млн. долл. для поддерж-
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ки директивы САП о реформах, затрагивающих коренное население. В рамках этого 
соглашения первоочередное внимание уделяется оказанию поддержки в установле-
нии более тесных связей преподавателей из числа коренного населения и директоров 
школ с членами общин. Целями этой реформы являются повышение спроса на обра-
зование в общинах и семьях, улучшение посещаемости школ учащимися и поддерж-
ка участия родителей в обучении их детей, включая меры по повышению уровней 
грамотности в семьях. 

Кроме того, правительство работает с организациями, действующими в сфере обра-
зования в Северной территории, по финансированию дополнительно 
200 должностей учителей школ в отдаленных районах, чтобы способствовать обуче-
нию дополнительно примерно 2 тыс. детей школьного возраста, которые в настоя-
щее время не охвачены школьным обучением, в ряде общин Северной территории. 

Правительство Австралии также выделило 56,4 млн. долл. на реализацию в порядке 
эксперимента ряда конкретных проектов по повышению уровня овладения грамотой 
и счетом среди учащихся из числа коренного населения и оказания поддержки учи-
телям в осуществлении персонализированных планов обучения для всех учащихся 
из числа коренного населения вплоть до 10-го класса. Эти проекты внесут вклад в 
создание базы фактических данных о действенных методах улучшения результатов 
обучения учащихся из числа коренного населения грамоте и счету и будут способст-
вовать распространению высокоэффективных стратегий и программ. 

В рамках Программы создания в школах центров профессионального обучения фи-
нансирование в первую очередь предоставляется на цели оказания поддержки общи-
нам, имеющим средние школы, в которых обучаются учащиеся из числа коренного 
населения и учащиеся из сельских, отдаленных или других общин, находящихся в 
неблагоприятном положении. В рамках первого раунда (первой фазы) этой програм-
мы 32 процента одобренных проектов будут направлены на поддержку школ в сель-
ских или отдаленных районах и 44 процента – на поддержку школ со значительным 
числом учащихся из числа коренного населения. 

Улучшение результатов обучения школьников, находящихся в неблагоприятных с 
точки зрения получения образования условиях, включая учащихся из сельских рай-
онов или учащихся с ограниченными возможностями, также является одним из ос-
новных приоритетов. С 2004 года число учащихся-девушек с ограниченными воз-
можностями, принятых в высшие учебные заведения Австралии, возросло на 
3437 человек, или на 21 процент. В 2008 году высшие учебные заведения окончили 
4183 женщины с ограниченными возможностями; из них 1219 человек – на уровне 
магистратуры и 2964 получили степень бакалавра. 

Финансирование негосударственных учебных заведений осуществляется австралий-
ским правительством в соответствии с Законом 2008 года о помощи учебным заведе-
ниям. Целевое финансирование для студентов с ограниченными возможностями в 
негосударственных учебных заведениях предоставляется по Программе обучения 
грамоте и счету и удовлетворения особых потребностей, объем которой составляет 
примерно 814 млн. долл. на период с 2009 по 2012 год, в целях оказания помощи 
учащимся, находящимся в неблагоприятных для получения образования условиях, 
включая учащихся с ограниченными возможностями. Ответственность за распреде-
ление средств по этой программе между отдельными учебными заведениями возла-
гается на органы управления негосударственными учебными заведениями в каждом 
штате и территории. 
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Что касается австралийских детей, страдающих теми или иными формами аутизма, 
то правительство оказывает этим детям, их родителям, опекунам, преподавателям и 
другим профессиональным работникам целевую поддержку с помощью комплекса 
Программ помощи детям, страдающим аутизмом. Этот пакет услуг стоимостью в 190 
млн. долл. предоставляется министерствами по делам семьи, жилищного строитель-
ства, общественных служб и коренного населения; здравоохранения и по делам пре-
старелых; а также образования, занятости и трудовых отношений. 

Министерство образования, занятости и трудовых отношений несет ответственность 
за реализацию в рамках этого пакета двух инициатив, направленных на содействие 
установлению позитивных партнерских отношений между школами и семьями в це-
лях улучшения результатов обучения детей, страдающих аутизмом. Эти инициативы, 
получившие наименование "Позитивное партнерство: оказание поддержки учащим-
ся, страдающим аутизмом", предусматривают: 

 ▪ повышение профессиональной квалификации преподавателей, руководи-
телей школ и другого персонала учебных заведений в целях развития у них 
понимания, навыков и опыта работы с лицами, страдающими аутизмом; и 

 ▪ проведение семинаров-практикумов и информационных семинаров для 
родителей и опекунов, с тем чтобы помочь им в работе с преподавателями 
своих детей, руководителями школ и другим школьным персоналом. 

21. Просьба представить информацию о том, является ли дошкольное обра-
зование одинаково доступным и приемлемым по ценам для всех девочек и 
мальчиков на всей территории государства-участника. 

Ответ австралийского правительства 

Признавая важность обучения в раннем возрасте, правительство Австралии выдели-
ло 970 млн. долл. на пятилетний период в целях обеспечения всеобщего доступа к 
обучению в раннем детстве. Это будет осуществляться в партнерстве со штатами и 
территориями. Цель состоит в том, чтобы к 2013 году каждый ребенок получил дос-
туп к приемлемому по ценам высококачественному дошкольному образованию в те-
чение года, предшествующего формальному поступлению в школу. 

Правительство Австралии, а также штаты и территории работают в тесном партнер-
стве, с тем чтобы уменьшить или устранить имеющиеся препятствия к участию в 
программах дошкольного образования, включая стоимость, расстояние, приемле-
мость в культурном отношении и соображения удобства для семей. Из 970 млн. долл. 
15 млн. долл. были выделены на цели получения более качественных данных и ин-
формации о результативности образования в раннем возрасте. 

22. В докладе за 2007 год отмечается, что женщины составляют приблизи-
тельно 23 процента от общего числа преподавателей в системе высшего 
образования в категории выше старшего преподавателя. Просьба указать, 
какие меры принимаются для увеличения числа женщин в составе стар-
ших преподавателей в высших учебных заведениях. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии выделило 190 тыс. долл. на поддержку Плана действий в 
интересах женщин, работающих в университетах, на 2006–2010 годы, который был 
выработан Комитетом вице-канцлеров австралийских университетов. Цели данного 
Плана действий состоят в том, чтобы побуждать все университеты к включению в 
свои организационные планы стратегии равенства и показателей эффективности; 
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значительно увеличить представленность женщин в составе старших преподавателей 
путем поощрения инициатив по достижению равенства в важнейших областях; а 
также осуществлять контроль за порядком приема женщин на работу в высшие 
учебные заведения, принимая во внимание существующие препятствия для их ус-
тойчивого поступления на работу. В Плане действий поставлена задача увеличить 
число женщин-профессоров с 16 процентов в 2004 году до 25 процентов в 2010 году, 
а число женщин-доцентов – с 24 процентов в 2004 году до 35 процентов в 2010 году. 
План действий будет также обеспечивать поддержку деятельности Австралийского 
коллоквиума женщин – старших преподавателей, являющихся национальной сетью 
для женщин, относящихся к старшему профессорско-преподавательскому составу 
университетов. Коллоквиум является непосредственным источником информации, 
консультирования, поддержки и адекватной самооценки для женщин, занимающих 
самые высшие позиции в данном секторе. 

23. Просьба представить информацию о ситуации в отношении занятости 
женщин, принадлежащих к группам коренного населения, лицам, ищу-
щим убежища, мигрантам и женщинам с инвалидностью, а также о ре-
зультатах осуществления программ и принятых мерах, направленных на 
устранение препятствий для осуществления ими своего права на труд. 
Просьба также представить информацию о мерах, принимаемых для за-
щиты этих женщин от эксплуатации. Укажите, кроме того, какие меры 
принимаются для решения проблемы, связанной с тем, что работающие 
женщины из числа коренных народов имеют значительно более низкие 
доходы по сравнению с другими работающими женщинами. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии и правительства штатов и территорий выступили с рядом 
инициатив, направленных на увеличение участия женщин в рабочей силе, включая 
программы, конкретно направленные на оказание помощи женщинам, которые на-
ходятся в неблагоприятном положении. Австралийская служба занятости, являю-
щаяся агентством по трудоустройству при австралийском правительстве, предостав-
ляет персонализированную помощь и индивидуальные услуги в сфере трудоустрой-
ства как ищущим работу лицам, так и работодателям. 

Одной из важнейших особенностей Австралийской службы занятости является то, 
что при оказании услуг она учитывает предполагаемый уровень неблагополучия ли-
ца, ищущего работу. Программа предоставления услуг подразделяется на четыре по-
тока: от потока 1, предназначенного для ищущих работу лиц, наиболее подготовлен-
ных для трудоустройства, до потока 4, который включает ищущих работу лиц, нахо-
дящихся в наиболее неблагоприятном положении и сталкивающихся с множеством 
препятствий, как связанных, так и не связанных с уровнем их профессиональной 
подготовки. 

При оказании помощи ищущим работу лицам сотрудники Австралийской службы 
занятости также имеют доступ к Фонду содействия возможностям трудоустройства. 
Данный Фонд представляет собой пул средств, который может гибко использоваться 
сотрудниками Австралийской службы занятости для приобретения широкого спек-
тра товаров и услуг в целях оказания имеющим на то право лицам, ищущим работу, 
помощи в соответствии с их индивидуальными потребностями в целях преодоления 
препятствий к их трудоустройству, как связанных, так и не связанных с уровнем их 
профессиональной подготовки. Фонд содействия возможностям трудоустройства 
может, например, использоваться в целях предоставления услуг службы поддержки 
психического здоровья или помощи переводчика. 
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Женщины-мигранты и беженцы 

Хотя большинство сайтов Австралийской службы занятости способны оказывать 
помощь лицам, происходящим из различных культурных и языковых сред, 28 их них 
специально предназначены для предоставления услуг именно таким ищущим работу 
лицам6. 

В соответствии со своими международными обязательствами правительство Австра-
лии требует, чтобы все лица (включая австралийских граждан, лиц, постоянно про-
живающих в Австралии, и обладателей временных виз, которым предоставляется 
право на трудоустройство) работали в соответствии с австралийскими законами и 
практикой в отношении условий труда (включая отраслевые документы, касающиеся 
заработной платы и условий найма, увольнений по старости, мер по охране здоровья 
и безопасности на производстве, выплаты компенсаций работникам и налогообло-
жения). 

Правительство Австралии предоставляет обладателям временных виз, дающих право 
на работу, такой же уровень защиты (в плане расследования утверждений об экс-
плуатации и ненадлежащей оплате труда, а также принятия соответствующих мер), 
какой предоставляется австралийским гражданам и лицам, постоянно проживающим 
в Австралии. 

Женщины с инвалидностью 

Правительство Австралии высоко ценит тот вклад, который вносят в жизнь австра-
лийского общества лица с ограниченными возможностями, и считает необходимым 
поддерживать людей с инвалидностью в их усилиях по получению и сохранению ра-
боты. Правительство Австралии намерено инвестировать более 1,2 млрд. долл. в соз-
дание новых служб занятости для лиц с инвалидностью, цель которой – повысить 
уровень занятости таких лиц. 

Модель новой службы занятости для лиц с инвалидностью будет ориентирована на 
учет спроса, и это означает, что все соответствующие лица с ограниченными воз-
можностями будут иметь доступ к услугам, которые им требуются для преодоления 
препятствий к трудоустройству, как связанных, так и не связанных с уровнем их 
профессиональной подготовки. В рамках этой модели ищущим работу лицам будет 
оказываться адаптированная к их потребностям помощь с учетом имеющихся у них 
навыков и умений, а также их конкретных обстоятельств; данная служба занятости 
поможет ускорить оказание помощи ищущим работу лицам, находящимся в наибо-
лее неблагоприятном положении, и будет более эффективно удовлетворять потреб-
ности работодателей в работниках, обладающих соответствующей квалификацией. 

При разработке данной модели Службы занятости для лиц с инвалидностью особое 
внимание уделялось проблемам социальной инклюзивности, для чего потребовалось 
более года различных обсуждений и консультаций. 

В рамках Программы поощрения работодателей правительство Австралии также 
предлагает ряд стимулов для поощрения работодателей к приему на работу лиц с ог-
раниченными возможностями, в том числе предоставляет финансовую помощь для 
приобретения специального оборудования и вспомогательных технологий, приспо-

__________________ 
6   Приведены данные в отношении сайтов Австралийской службы занятости, 

специализирующихся на оказании услуг лицам, происходящим из различных культурных и 
языковых сред, по состоянию на 11 сентября 2009 года. 
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собления рабочих мест и обеспечения перевода с "авслена" (австралийского языка 
жестов) в ходе собеседований при приеме на работу и в ходе трудовой деятельности. 

Правительство Австралии провело всеобъемлющие консультации с представителями 
общественности в целях разработки национальной стратегии трудоустройства лиц с 
ограниченными психическими и физическими возможностями как части новой про-
граммы социальной интеграции. В результате консультаций с более чем 700 заинте-
ресованными лицами и изучения более 300 документов, представленных в письмен-
ном виде, Программа поощрения работодателей была дополнительно усилена и с 1 
марта 2010 года будет передана в ведение нового Фонда содействия трудоустройству, 
созданному в целях устранения препятствий к участию в рабочей силе, с которыми 
сталкиваются лица с ограниченными возможностями, в том числе с психическими 
заболеваниями. 

Женщины из числа коренного населения 

В бюджете австралийского правительства на нужды коренного населения на 
2009/10 год 172,7 млн. долл. зарезервированы на период в пять лет для увеличения 
занятости среди коренных жителей Австралии с помощью реализации Соглашения о 
национальном партнерстве по обеспечению участия коренного населения в эконо-
мике. Это национальное партнерство за четыре года поможет до 13 тыс. коренных 
жителей Австралии получить работу благодаря: 

 ▪ созданию рабочих мест в областях, связанных с оказанием услуг по линии 
государственной службы; 

 ▪ увеличению к 2015 году числа коренных жителей, занятых в государст-
венном секторе, не менее чем на 2,6 процента; 

 ▪ повышению эффективности правительственной политики закупок в целях 
максимального увеличения занятости среди коренного населения; и 

 ▪ встраиванию стратегий по вовлечению коренных жителей страны в рабо-
чую силу в планы осуществления важнейших реформ и капиталовложе-
ний в инфраструктуру. 

Политика австралийского правительства направлена на увеличение занятости и со-
действие экономическому развитию всего коренного населения Австралии, и жен-
щин, и мужчин. Как правило, лица, принадлежащие к коренному населению Австра-
лии, имеют более низкий уровень образования и квалификации, что и находит отра-
жение в сферах их занятости, и, соответственно, в уровне доходов. Усилия по устра-
нению разрыва в уровне образования коренного населения Австралии явятся значи-
тельным вкладом в обеспечение равенства при выборе профессии, за которым по-
следует и равенство в уровне доходов. 

Статистические данные, касающиеся участия в рабочей силе женщин из числа ко-
ренного населения, женщин-мигрантов и женщин с инвалидностью, см. в Приложе-
нии. 



 CEDAW/C/AUL/Q/7/Add.1

 

3710-22361 
 

24. В докладе отмечено, что проблемы, связанные с запугиванием и дискри-
минацией на рабочем месте, решались главным образом в рамках учеб-
ных сетевых программ, а также посредством публикации руководства для 
руководителей и работников государственных предприятий и учреждений. 
Однако в докладе ничего не говорится о сексуальных домогательствах на 
рабочих местах. Было ли проведено какое-либо исследование по вопросу о 
числе женщин, ставших жертвами сексуальных домогательств на работе? 
Какие меры были приняты для предупреждения сексуальных домога-
тельств на работе, обеспечения защиты женщин, ставших жертвами сек-
суальных домогательств, и оказания поддержки в рассмотрении их заяв-
лений? 

Ответ австралийского правительства 

Австралийская комиссия по правам человека в период с июля по сентябрь 2008 года 
провела общенациональный телефонный опрос в целях изучения характера и мас-
штабов сексуального домогательства на рабочих местах в Австралии. Было проведе-
но 2005 телефонных опросов лиц в возрасте от 18 до 64 лет. Выборка респондентов 
была представительной для населения Австралии в отношении возраста, пола и мес-
та проживания. Это обследование основывалось на аналогичном общенациональном 
телефонном обследовании, проведенном Комиссией в 2003 году. 

Результаты данного обследования показали, что за пять лет, прошедших со времени 
проведения предыдущего обследования, наметились некоторые улучшения. В 
2008 году сексуальным домогательствам на рабочем месте подверглись 22 процента 
женщин и 5 процентов мужчин по сравнению с 28 процентами женщин и 
7 процентами мужчин в 2003 году. Однако в ходе обследования также выяснилось, 
что сократилась доля людей, обращавшихся с жалобами по данному поводу 
(16 процентов по сравнению с 32 процентами в 2003 году). Оно также показало, что 
значительная часть людей (каждый пятый) не понимали, какого рода поведение явля-
ется противозаконным. 

12 ноября 2008 года Специальный уполномоченный по борьбе с дискриминацией по 
признаку пола Элизабет Бродерик опубликовала документ под названием "Эффек-
тивное предупреждение сексуального домогательства и методы реагирования на них: 
нормы и правила для работодателей". Г-жа Бродерик также выступила совместно с 
Австралийской торгово-промышленной палатой организатором форума для работо-
дателей по методам эффективного предупреждения сексуальных домогательств и 
реагирования на них. Комиссия также выступает за проведение законодательной ре-
формы в целях обеспечения более эффективной защиты от сексуального домогатель-
ства. 

Кроме того, одной из целей Закона об обеспечении равных возможностей для жен-
щин на производстве являются содействие ликвидации дискриминации, как прямой, 
так и косвенной, и предоставление женщинам равных возможностей трудоустройст-
ва, принимая во внимание наличие в области занятости ряда определенных проблем. 
Одной из проблем, связанных с трудоустройством женщин, является "организация 
борьбы с сексуальным домогательством". В рамках выполнения требования о еже-
годном представлении отчетов Агентству по обеспечению равных возможностей для 
женщин на производстве представляющие такие отчеты организации обязаны вклю-
чать в них анализ ситуации на рабочих местах на своих предприятиях в отношении 
решения вопросов, связанных с занятостью женщин, и разрабатывать программы по 
урегулированию любых выявленных на рабочих местах проблем, которые могут 
включать принятие мер по борьбе с сексуальным домогательством. 
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25. Просьба представить информацию о любых мерах, принимаемых в целях 
пересмотра оговорки государства-участника к пункту 2 статьи 11, и введе-
нии программы обязательных оплачиваемых отпусков по беременности и 
родам или предоставления сопоставимых социальных льгот на всей тер-
ритории Австралии. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии периодически проводит обзоры сделанных им оговорок к 
договорам. В 2008 году австралийское правительство поручило независимому иссле-
довательскому и консультативному органу – Комиссии по вопросам производитель-
ности труда – подготовить доклад по вопросу о предоставлении оплачиваемых от-
пусков по уходу за детьми родителям новорожденных детей в период до достижения 
последними двухлетнего возраста. 28 февраля 2009 года Комиссия по вопросам про-
изводительности труда представила свой доклад правительству Австралии, которое 
вынесло этот доклад на обсуждение Палаты представителей и Сената Австралии, со-
ответственно, 12 и 13 мая 2009 года. 

10 мая 2009 года правительство объявило о своем намерении ввести программу оп-
лачиваемых отпусков по уходу за детьми (Программу) в январе 2011 года. Структура 
Программы практически основана на модели, предложенной Комиссией по вопросам 
производительности труда. В ее рамках главному лицу, осуществляющему уход за 
ребенком, будет предоставляться 18 недель оплачиваемого послеродового отпуска с 
оплатой в размере минимальной заработной платы, установленной федеральным за-
коном. Право на предоставление такого отпуска будет зависеть от продолжительно-
сти работы лица, осуществляющего уход за ребенком, на предприятии своего рабо-
тодателя и от того, составлял ли скорректированный подлежащий налогообложению 
доход лица, осуществляющего уход за ребенком, за финансовый год, предшество-
вавший рождению ребенка, сумму в 150 тыс. долл. или менее. Действие этой Про-
граммы будет распространяться на наемных работников, включая временных работ-
ников, а также на подрядчиков и самозанятых. Правительство Австралии в настоя-
щее время рассматривает свою позицию в отношении оговорки к подпункту b) пунк-
та 2 статьи 11 Конвенции, в частности, в свете заявленного им намерения в 2011 году 
ввести на всей территории Австралии оплачиваемые отпуска по уходу за детьми. 

26. Просьба указать, планируются ли какие-либо инициативы, направленные 
на реализацию принципа равной оплаты за равный труд, и представить 
информацию, если таковая имеется, о выводах по докладу Комитета Па-
латы представителей по трудоустройству и отношениям на рабочих мес-
тах, которому правительство Австралии поручило изучить вопрос о спра-
ведливости оплаты и представить соответствующий доклад. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии твердо привержено целям улучшения экономического по-
ложения женщин и их семей. 

Принятый правительством Закон 2009 года о справедливых трудовых отношениях 
(Закон) содержит ряд положений, призванных ликвидировать разрыв в размерах оп-
латы труда по гендерному признаку путем включения в положения о равном возна-
граждении права на равную оплату за труд равной или сравнимой ценности. 

Согласно данному Закону равное вознаграждение становится одним из руководящих 
принципов работы Австралийской комиссии по вопросам справедливых трудовых 
отношений, являющейся общенациональным трибуналом по вопросам трудовых от-



 CEDAW/C/AUL/Q/7/Add.1

 

3910-22361 
 

ношений. Кроме того, этим Законом также вводятся особые положения, позволяю-
щие данной Комиссии способствовать проведению отраслевых коллективных пере-
говоров в интересах низкооплачиваемых работников, которые исторически не поль-
зуются преимуществами ведения коллективных переговоров на уровне предприятия. 
Работодатели в таких областях, как уход за детьми, общественные работы и уборка 
помещений, в которых обычно заняты женщины, лица, работающие неполный рабо-
чий день, поденные работники или недавние мигранты, нередко считают затрудни-
тельным вести переговоры со своими работниками. Часто это – отрасли, в которых 
преобладают работницы-женщины и для которых обычно характерны низкие ставки 
заработной платы и ограниченный доступ к ведению переговоров об условиях кол-
лективного договора.  

Доклад Палаты представителей в отношении справедливости оплаты труда 
в Австралии 

24 ноября 2009 года Постоянный комитет Палаты представителей по вопросам заня-
тости и производственных отношений представил свой доклад в отношении спра-
ведливости оплаты труда и связанным с этим вопросам, касающимся расширения 
участия женщин в рабочей силе. Этот доклад весьма обстоятелен и включает 63 ре-
комендации по широкому кругу важных вопросов. Министерство образования, заня-
тости и трудовых отношений станет головным правительственным учреждением при 
подготовке ответных мер в связи с данным докладом с высоким уровнем участия 
различных ведомств, включая, в частности, Управление по делам женщин. 

Справедливая оплата труда работников социальной сферы и общественных 
служб в Австралии 

В 2009 году Австралийский профсоюз работников сферы услуг объявил, что он на-
мерен добиваться от Австралийской комиссии по вопросам справедливых трудовых 
отношений издания предписаний об установлении равного вознаграждения для ра-
ботников социальной сферы и общественных служб на основании принципа спра-
ведливости в оплате труда. Этому предшествовала подача данным профсоюзом в 
2008 году аналогичного ходатайства в штате Квинсленд, в результате чего Комиссия 
штата Квинсленд по производственным отношениям в мае 2009 года вынесла реше-
ние о значительном повышении заработной платы работников сферы услуг в штате 
Квинсленд. 

В ожидании создания новой общенациональной системы трудовых отношений в ча-
стном секторе правительство заключило с этим профсоюзом договоренность об ос-
новах соглашения (соглашение). Передача правомочий штатов в области трудовых 
отношений на федеральный уровень означала, что с 1 января 2010 года многие ра-
ботники сферы услуг переходят в общенациональную систему. 

Соглашение также имеет прямое отношение к ожидаемому иску профсоюза с требо-
ванием соблюдения принципа справедливости в оплате труда. Правительство будет 
поддерживать разработку руководящих принципов в отношении принятия в будущем 
решений по вопросам равенства оплаты труда, а также будет оказывать помощь сто-
ронам и вышеупомянутой Комиссии путем проведения исследований и предоставле-
ния им фактических материалов, касающихся особенностей рынков труда. Профсоюз 
заявил, что он намерен подать ходатайство в Комиссию к апрелю 2010 года и ожида-
ет, что к концу 2010 года Комиссия вынесет свое решение. 



CEDAW/C/AUL/Q/7/Add.1  
 

10-2236140 
 

27. Просьба представить подробную информацию о мерах, принимаемых для 
улучшения положения в области охраны здоровья женщин из числа ко-
ренных народов, и о достигнутом прогрессе в удовлетворении их потреб-
ностей по охране здоровья. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии придерживается единого для всех правительственных уч-
реждений подхода к вопросам улучшения состояния здоровья коренного населения и 
жителей островов Торресова пролива. В принятом австралийским правительством 
бюджете на 2009/10 год на нужды коренного населения выделено 805,5 млн. долл. на 
период в четыре года в счет заключенного под эгидой Совета австралийских прави-
тельств Соглашения о Национальном партнерстве по устранению разрыва в качестве 
медицинского обслуживания коренного населения, реализация которого обойдется в 
1,6 млрд. долл. Целями этих инвестиций являются предупреждение хронических за-
болеваний и повышение эффективности борьбы с ними путем устранения факторов 
риска, улучшение качества мер по борьбе с хроническими заболеваниями на уровне 
первичной медико-санитарной помощи, повышение качества послебольничного ле-
чения и расширение возможностей персонала первичных медицинских служб по 
оказанию эффективной медико-санитарной помощи коренному населению Австра-
лии.  

Среди представителей коренного населения Австралии, страдающих хроническими 
заболеваниями, будет дополнительно проведено более 133 тыс. медицинских осмот-
ров, им также будет дополнительно оказано 400 тыс. услуг по лечению хронических 
заболеваний. Кроме того, свыше 54 тыс. лиц из числа коренного населения, стра-
дающих хроническими заболеваниями, будут подключены к программам самопо-
мощи, в то время как свыше 70 тыс. пациентов из числа коренного населения полу-
чат финансовую помощь с целью предоставить им более широкий доступ к получе-
нию лекарств по Программе льготного лекарственного обеспечения. 

Гарантии качества программы лабораторных исследований в медицинских уч-
реждениях, обслуживающих коренное население и жителей островов Торресова 
пролива 

Правительство Австралии также предоставляет 3,8 млн. долл. на период в четыре 
года, чтобы обеспечить большему числу жителей из числа коренного населения и 
жителей с островов Торресова пролива доступ к лабораторным исследованиям в 
своих общинах, что будет способствовать более широкому применению методов са-
мопомощи среди больных диабетом. Эта мера приведет к повышению доступности 
лабораторных методов исследования благодаря увеличению числа объектов системы 
здравоохранения с нынешних 120 до 170. 

Дискуссионный кружок женщин из числа коренного населения в рамках Австра-
лийской сети по охране женского здоровья 

В феврале 2009 года правительство Австралии через Дискуссионный кружок жен-
щин из числа коренного населения при Австралийской сети по охране здоровья 
женщин оказало женщинам из числа коренного населения и женщинам с островов 
Торресова пролива поддержку в вопросах: 
 ▪ установления приоритетов и выработки стратегий действий по улучше-

нию состояния здоровья женщин из числа коренного населения, а также 
их семей и общин; 
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 ▪ выработки и оглашения Стратегии охраны здоровья женщин из числа ко-
ренного населения; и 

 ▪ предоставления исходных данных для разработки Национальной политики 
правительства Австралии по охране женского здоровья. 

Осуществление этого проекта было начато в мае 2009 года и, как ожидается, будет 
завершено к июню 2010 года. К настоящему времени проведены консультации с 
женщинами из числа коренного населения в каждом из штатов и территорий и под-
готовлен проект документа для дальнейшего обсуждения в рамках Дискуссионного 
кружка.  

Меры по установлению стандартов качества в области здравоохранения 

Правительство Австралии реализует меры по установлению стандартов качества в 
области здравоохранения, с тем чтобы обеспечить медицинские учреждения, обслу-
живающие коренное население, экспертными знаниями и ресурсами и устранить 
препятствия к их клинической и организационной аккредитации на общенациональ-
ном уровне. Эти меры послужат для пациентов, профессиональных медицинских ра-
ботников и широкой общественности гарантией в том, что медицинские учрежде-
ния, обслуживающие коренное население и жителей островов Торресова пролива, 
удовлетворяют современным стандартам в области здравоохранения.  

Австралийская программа взаимодействия медсестер с семьями 

Австралийская программа взаимодействия медсестер с семьями представляет собой 
небольшую по охвату программу оказания медицинской помощи на дому патронаж-
ными сестрами, которая осуществляется в Австралии семью медицинскими учреж-
дениями в ряде целевых районов. В бюджете на 2007/08 год было предусмотрено 
финансирование этой программы в размере 37,4 млн. долл. на период в четыре года. 
Целью данной программы является повышение эффективности мер в области здра-
воохранения благодаря интенсивному патронажному обслуживанию на дому бере-
менных женщин, ожидающих рождения ребенка, который будет относиться к числу 
коренного населения и/или жителей островов Торресова пролива; оказания женщи-
нам помощи в использовании проверенных методов профилактики; поддержки роди-
телей в их усилиях по улучшению состояния здоровья и развития детей; и облегче-
ния жизни родителей в период до достижения ребенком двухлетнего возраста. 

Программа "Здоровье на всю жизнь" 

Охрана материнства составляет один из центральных элементов программы "Здоро-
вье на всю жизнь", целью которой является расширение возможностей служб пер-
вичной медико-санитарной помощи по повышению качества услуг по охране детства 
и материнства и уходу за хроническими больными, предоставляемых лицам из числа 
коренного населения и жителям островов Торресова пролива. Конкретными показа-
телями состояния охраны материнства в рамках этой программы являются:  

Основной 
показатель 1 

 

Доля женщин, родивших за отчетный период ребенка, причисляемо-
го к коренному населению, которые прошли первый дородовой ме-
дицинский осмотр в течение первых трех месяцев беременности, 
среди: 

а) женщин из числа коренного населения, являющихся посто-
янными пациентами данной службы; 

b) не принадлежащих к коренному населению женщин, являю-
щихся постоянными пациентами данной службы. 



CEDAW/C/AUL/Q/7/Add.1  
 

10-2236142 
 

Основной 
показатель 2 

 

Средний вес при рождении детей, причисляемых к коренному насе-
лению, родившихся у женщин, которые являются постоянными па-
циентами программы "Здоровье на всю жизнь", среди: 

a) женщин из числа коренного населения; 
b) женщин, не принадлежащих к коренному населению. 

Основной 
показатель 3 

 

Доля причисляемых к коренному населению детей с низким и высо-
ким весом при рождении, родившихся у матерей, которые являются 
постоянными пациентами службы здравоохранения, среди: 

a) женщин из числа коренного населения; 
b) женщин, не принадлежащих к коренному населению. 

Основной 
показатель 4, 
часть I 

 

Доля женщин из числа постоянных пациентов службы здравоохра-
нения, родивших за отчетный период ребенка, причисляемого к ко-
ренному населению, у которых во время первого дородового осмот-
ра при сроке до 13 недель беременности были выявлены такие виды 
сопряженного с риском поведения, как: 

a) курение; 
b) употребление алкоголя; и 
c) употребление запрещенных наркотиков, 

среди женщин: i) принадлежащих к коренному населению; ii) не 
принадлежащих к коренному населению. 

Основной 
показатель 4, 
часть II 

 

Доля женщин из числа постоянных пациентов службы здравоохра-
нения, родивших за отчетный период ребенка, причисляемого к ко-
ренному населению, у которых в течение последних трех месяцев 
беременности были выявлены такие виды сопряженного с риском 
поведения, как: 

a) курение; 
b) употребление алкоголя; 
c) употребление запрещенных наркотиков, 

среди женщин: i) принадлежащих к коренному населению; ii) не 
принадлежащих к коренному населению. 

В настоящее время финансирование в рамках программы "Здоровье на всю жизнь" 
получает 101 медико-санитарное учреждение по всей территории Австралии. 

28. В докладе упоминается несколько программ по охране здоровья женщин, 
живущих в сельских и отдаленных районах, и престарелых женщин. 
Просьба указать, как контролируется осуществление указанных страте-
гий для обеспечения их позитивного воздействия на жизнь этих женщин. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии решительно привержено целям повышения эффективно-
сти программ по охране здоровья в сельских общинах по всей Австралии. 

Программы правительства Австралии по охране здоровья сельского населения 

В рамках программ правительства Австралии по охране здоровья сельского населе-
ния предоставляется дополнительное финансирование ряду медико-санитарных 
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служб с целью помочь им поддерживать имеющийся или улучшать доступ людей из 
сельских и отдаленных районов к услугам врачей-специалистов, а также к вспомога-
тельным и основным службам здравоохранения. Эти программы ориентированы на 
"все население в целом". Контроль за реализацией этих программ осуществляется в 
рамках соглашений о финансировании, в которых подробно перечисляются виды ус-
луг, которые будут предоставляться, и общины, охватываемые этими услугами. Пре-
дусмотрено представление соответствующей отчетности на полугодовой и годовой 
основе. 

Программа выездных консультаций медицинских специалистов 

В рамках программы выездных консультаций медицинских специалистов обеспечи-
вается предоставление медицинских услуг на местах в сельских и отдаленных рай-
онах Австралии. Данная программа осуществляется в каждом из штатов и в Север-
ной территории под руководством организаций, на которые возложена основная от-
ветственность за обеспечение предоставления услуг в соответствии с годовым пла-
ном обслуживания. Федеральное Министерство здравоохранения и по делам преста-
релых правительства Австралии контролирует предоставление таких услуг с помо-
щью двухгодичных отчетов, в которых сообщается, какие именно специалисты вы-
езжали в сельские и отдаленные районы и какие услуги были ими оказаны. 

Программа обслуживания сельских женщин врачами общей практики 

Цель данной программы состоит в облегчении доступа к основным услугам по охра-
не здоровья женщин из сельских и отдаленных районов Австралии, которые в на-
стоящее время не имеют или почти не имеют доступа к врачам общей практики – 
женщинам, путем оказания содействия в осуществлении поездок врачей-женщин в 
эти общины. Данная программа доступна для всех членов общины, включая мужчин 
и детей. Осуществляет эту программу Королевская воздушная медицинская служба. 

Эта служба регулярно представляет отчеты о своей работе, в которых содержатся 
подробные сведения о деятельности в рамках программы, включая: 

 ▪ число проведенных консультаций, в том числе консультирование пациен-
тов из числа коренного населения и/или жителей островов Торресова 
пролива; 

 ▪ десять наиболее распространенных оснований для посещений;  

 ▪ десять наиболее распространенных диагнозов; а также  

 ▪ детальную информацию о проведенных в клиниках мероприятиях по те-
матике оздоровительной работы/санитарного просвещения. 

В 2009/10 году Королевская воздушная медицинская служба должна провести оцен-
ку хода реализации Программы обслуживания сельских женщин врачами общей 
практики за период с 1 июля 2007 по 31 марта 2010 года. Оценка будет включать оп-
рос пациентов, врачей общей практики – женщин и обслуживаемых ими мужчин. 
Это позволит получить сведения о ходе осуществления программы и ее воздействии 
на жизнь женщин, пользующихся ее услугами. 
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29. Просьба представить информацию о выделении ресурсов на услуги по ох-
ране психического здоровья и принятии других вспомогательных мер для 
психически больных женщин, в частности женщин, относящихся к груп-
пам, находящимся в неблагоприятном положении, включая женщин из 
числа коренных народов, а также женщин, содержащихся в пенитенциар-
ных учреждениях. 

Ответ австралийского правительства 

В ходе проведенного в 2007 году Национального обследования состояния психиче-
ского здоровья и благополучия было выявлено, что женщины в большей степени, чем 
мужчины, подвержены неврозам тревоги (17,9 процента по сравнению с 10,8 про-
цента) и аффективным расстройствам (7,1 процента по сравнению с 5,3 процента). 
Обследование также показало, что женщины более склонны, чем мужчины, обра-
щаться за помощью с целью излечиться от таких расстройств (41 процент по сравне-
нию с 28 процентами). 

Инициатива Совета австралийских правительств в области охраны психического 
здоровья, известная как Программа расширения возможностей лиц, работающих в 
общинах коренного населения, предусматривает выделение с этой целью финанси-
рования на пятилетний период с 2006/07 по 2010/11 год. Данная инициатива направ-
лена на оказание поддержки практикующим врачам, включая медицинских работни-
ков из числа коренного населения, медсестрам, консультантам и другому медицин-
скому персоналу выявлять и лечить психические заболевания и связанные с ними 
проблемы злоупотребления алкоголем или наркотиками в общинах коренного насе-
ления и жителей островов Торресова пролива, распознавать ранние симптомы пси-
хических расстройств и, в случае необходимости, направлять пациентов на специа-
лизированное лечение. В рамках этой инициативы осуществляется финансирование 
разработки методического пособия, в которое могут войти методики скринин-
га/оценки лиц, страдающих психическими расстройствами, а также ссылки на необ-
ходимую информацию/ресурсы. Эта программа также оказывает содействие в под-
готовке учебника по охране психического здоровья для практикующих врачей, рабо-
тающих с коренным населением и жителями островов Торресова пролива, и студен-
тов сектора профессионального образования и подготовки и системы высшего обра-
зования в общенациональном масштабе.  

Правительство Австралии финансирует ряд программ по охране психического здо-
ровья, специально предназначенных для оказания помощи женщинам, в том числе: 

 ▪ выделено 55 млн. долл. на пятилетний период для финансирования На-
ционального плана профилактики перинатальной депрессии. Благодаря 
этому плану будущие матери и матери новорожденных будут проходить 
скрининг на предмет выявления признаков дородовой и послеродовой де-
прессии, и женщины, которые, как было установлено, рискуют подверг-
нуться депрессии или испытывают депрессию в перинатальный период, 
смогут получить необходимые им помощь и уход, включая лечение и до-
полнительные услуги; и  

 ▪ ассигновано 120,5 млн. долл. на повышение качества услуг по охране ма-
теринства в Австралии. Из этой суммы 5,1 млн. долл. будут выделены на 
трехлетний период (с 1 июля 2010 года) с целью финансирования органи-
заций, специализирующихся на предоставлении поддержки по телефону 
со стороны лиц, находящихся в аналогичном положении, женщинам, 
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скорбящим по поводу потери ребенка в перинатальный период, и женщи-
нам, страдающим от перинатальной депрессии. 

В бюджете правительства Австралии на нужды коренного населения на 2009/10 год 
выделены средства на создание Фонда оздоровления в целях расширения поддерж-
ки, оказываемой "украденному поколению", и решения проблем травматизма и ле-
чения в сообществе коренного населения и жителей островов Торресова пролива в 
целом. Этот фонд станет неправительственной организацией, контролируемой пред-
ставителями коренного населения, которая будет предоставлять финансирование на 
реализацию инициатив по проведению оздоровительных мероприятий на общинном 
и низовом уровнях.  

Услуги и меры по охране психического здоровья женщин, находящихся в местах со-
держания под стражей иммигрантов, подробно рассматриваются в ответе на вопрос 
33. 

30. Потребности в охране сексуального и репродуктивного здоровья женщин 
не в равной мере удовлетворяются во всех штатах и территориях государ-
ства-участника. Какова политика национального правительства, направ-
ленная на принятие единообразных законов, касающихся прекращения 
беременности? Просьба указать, какой прогресс был достигнут в обеспе-
чении равного доступа к высококачественным услугам по охране сексу-
ального и репродуктивного здоровья. Просьба также представить инфор-
мацию о мерах, принимаемых в отношении образования, информирова-
ния и повышения уровня осведомленности женщин и мужчин, девочек и 
мальчиков по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья и сек-
суальных и репродуктивных прав, в том числе в отношении заболеваний, 
передаваемых половым путем, а также информацию о достигнутых ре-
зультатах. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство привержено цели предоставить австралийцам доступ к широкому 
кругу различных мер по охране сексуального и репродуктивного здоровья, удовле-
творяющих потребностям людей, находящихся в различных обстоятельствах, и 
дающих им возможность выбора. 

Ответственность за выработку законодательства, касающегося порядка проведения 
абортов, несут правительства штатов и территорий. Австралийское правительство 
уважает права правительств штатов и территорий на законодательное регулирование 
вопросов, относящихся к их юрисдикции, и не объявляло никаких планов вмеша-
тельства в законодательство по регламентированию абортов. 

Доступ к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

Правительство Австралии предоставляет финансирование ряду организаций в целях 
содействия женщинам и мужчинам в охране своего сексуального и репродуктивного 
здоровья. Национальное соглашение по поддержке здравоохранения предоставляет 
штатам и территориям финансирование как широкого профиля, так и на конкретные 
цели для ряда программ общественного здравоохранения, в том числе мероприятий в 
области планирования семьи и охраны сексуального и репродуктивного здоровья. 

Программа штата Новый Южный Уэльс по планированию семьи финансируется 
Службой здравоохранения данного штата и австралийским правительством в целях 
предоставления услуг, информации и обучения женщин и мужчин в области охраны 
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репродуктивного и сексуального здоровья, а также клинической подготовки медиков, 
специализирующихся в сфере охраны репродуктивного и сексуального здоровья. Эти 
функции выполняет, в частности, "Линия здоровья" – действующая в штате инфор-
мационно-консультативная служба, предоставляющая соответствующие услуги по 
телефону и через электронную почту и укомплектованная опытными медицинскими 
сестрами. Программа штата Новый Южный Уэльс по планированию семьи играет 
значительную роль в пропаганде здорового образа жизни, в том числе путем осуще-
ствления проектов, проведения кампаний, создания ресурсов и просвещения обще-
ственности в целях повышения и поддержания уровня репродуктивного и сексуаль-
ного здоровья населения штата в сельских, отдаленных и городских районах. Она 
обладает уникальным опытом работы с молодежью, людьми с ограниченными воз-
можностями, общинами коренного населения и общинами выходцев с островов Тор-
ресова пролива, лицами нетрадиционной сексуальной ориентации, с различающими-
ся в культурном и языковом отношении общинами, а также в области охраны сексу-
ального здоровья женщин и мужчин. 

В штате Тасмания начата реализация Проекта по охране сексуального и репродук-
тивного здоровья недавно прибывших жителей Тасмании, в рамках которого по Про-
грамме штата Тасмания по планированию семьи проводятся вводные и информаци-
онные занятия для групп женщин из общин, принадлежащих к иной  культурной и 
языковой среде. Этот проект способствовал увеличению числа женщин из целевых 
общин, самостоятельно обращающихся к предоставляемым в рамках этой програм-
мы услугам, укреплению организационных связей и расширению возможностей для 
направления к специалистам.  

Мобильная служба охраны здоровья женщин штата Квинсленд укомплектована ди-
пломированными медсестрами, работающими во всех районах Квинсленда, которые 
бесплатно и на условиях конфиденциальности предоставляют услуги, включая услу-
ги по клиническому исследованию и скринингу, просвещению, информированию и 
поддержке в связи с целым рядом проблем женского здоровья. В отдельных районах 
помощь этим медсестрам оказывают медико-санитарные работники, обслуживаю-
щие женщин из числа коренного населения. 

Просветительская деятельность 

В штате Виктория в рамках Стратегии обучения основам предупреждения 
ЗППП/СПИД была разработана программа "Начинаем понимать", ставшая одним из 
ресурсов для преподавателей и учащихся-подростков. Пособие для учителей по про-
грамме "Начинаем понимать" является вспомогательным ресурсом к учебному курсу 
по охране сексуального здоровья, посвященным, в частности, занятиям по тематике 
любви и любовных отношений, видов сопряженного с риском поведения, гендерных 
особенностей, а также сексуальной идентификации. 

Организация SHine SA в партнерстве с Департаментом образования и служб ухода за 
детьми штата Южная Австралия реализует в школах на всей территории штата ком-
плексную программу сексуального воспитания под названием "Учебная программа 
по вопросам любовных отношений и сексуального здоровья". Курс обучения по дан-
ной программе охватывает вопросы безопасного секса, заболеваний, передаваемых 
половым путем, многообразия, гендерных особенностей и стереотипов.  

С 2005 года Управление здравоохранения штата Квинсленд финансирует проект про-
свещения молодежи по вопросам борьбы с ВИЧ/СПИДом и гепатитом C и охраны 
сексуального здоровья и продолжает сотрудничество со Службой планирования се-
мьи штата Квинсленд в осуществлении этого проекта. Управление здравоохранения 
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штата Квинсленд также предоставляет финансирование ряду неправительственных 
агентств в целях реализации в масштабах всего штата целевых программ просвеще-
ния и пропаганды здорового образа жизни, посвященных предупреждению заболе-
ваний, передаваемых половым путем, и борьбе с содержащимися в крови вирусами. 

31. Просьба представить информацию о прогрессе в деле улучшения положе-
ния женщин, живущих в условиях нищеты, прежде всего женщин, отно-
сящихся к уязвимым группам, таким как женщины из числа коренных 
народов, женщины, ищущие убежища, и женщины с инвалидностью. 
Просьба указать, разрабатывает ли государство-участник какую-либо 
комплексную стратегию сокращения масштабов нищеты и стратегию 
привлечения всех слоев населения к участию в жизни общества в целях 
ликвидации нищеты среди женщин, относящихся к указанным уязвимым 
группам. 

Ответ австралийского правительства 

Правительство Австралии считает, что общество социальной интеграции – это обще-
ство, в котором все австралийцы будут ощущать свою ценность и что у них есть воз-
можности и поддержка, необходимые им для полноценного участия в жизни общест-
ва, для развития их личного потенциала и для того, чтобы уважалось их достоинство. 
Анализ самого последнего Общего обследования социальной ситуации, проведенно-
го Австралийским бюро статистики, показывает, что примерно 5 процентов населе-
ния Австралии в возрасте старше 15 лет сталкиваются с воздействием множества не-
благоприятных факторов, которые негативно сказываются на их способности учить-
ся, работать, участвовать в жизни своей общины и участвовать в принятии касаю-
щихся их решений. Женщины составляют 60 процентов этих людей. 

Улучшение экономического и социального положения женщин играет важную роль в 
построении более сильной и более справедливой Австралии. Особенно полезными 
для женщин были увеличение взносов в пенсионную систему Австралии и сущест-
венные структурные реформы в этой системе, поскольку в Австралии больше жен-
щин, чем мужчин, выходят на пенсию с незначительными накопленными сбереже-
ниями и, следовательно, вынуждены полагаться на пенсию по старости. Поэтому для 
экономического будущего женщин исключительно важно, чтобы пенсионная система 
обеспечивала им адекватный уровень жизни. Реализованный правительством пакет 
мер по реформированию пенсионной системы, оцениваемый в 14,2 млрд. долл., при-
несет пользу 3,3 млн. австралийцев – пенсионеров по старости, пенсионеров по ин-
валидности, лиц, ухаживающих за больными, жен, получающих пенсию за мужа, а 
также получателей дополнительного пособия для ветеранов. В результате макси-
мальный базовый размер пенсии увеличился с 25 процентов до 27,7 процента от 
средней суммарной заработной платы мужчин за неделю, что равноценно увеличе-
нию размера пенсии более чем на 10 процентов. Это обеспечивает значительную до-
полнительную финансовую поддержку пожилым женщинам, которые составляют 
почти три четверти одиноких пенсионеров по старости.  

В ходе реализации своей повестки дня в области социальной интеграции правитель-
ство меняет методику формулирования и разработки государственной политики и 
программ и их координации между различными правительственными учреждения-
ми. Эти меры усиливаются благодаря установлению новых партнерских связей меж-
ду правительственными учреждениями всех уровней, коммерческими предприятия-
ми и организациями третьего сектора (некоммерческими и благотворительными). 
Поощряются новые идеи и методы работы, в рамках которых повышенное внимание 
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уделяется группам населения и районам, находящимся в неблагоприятном положе-
нии.  

Правительство наметило шесть наиболее приоритетных областей, на которых долж-
ны быть сосредоточены его усилия: 

 ▪ сокращение числа и удовлетворение потребностей безработных семей с 
детьми, включая безработных, находящихся в наиболее уязвимом положе-
нии (в том числе хронически безработных, лиц, недавно потерявших ра-
боту, и совершеннолетних с низким уровнем квалификации); 

 ▪ оказание эффективной поддержки детям, подвергающимся наибольшему 
риску надолго оказаться в неблагоприятном положении;  

 ▪ концентрация внимания на конкретных районах, микрорайонах и общи-
нах, с тем чтобы программы и службы гарантированно достигали наме-
ченной цели;  

 ▪ сокращение числа бездомных;  

 ▪ трудоустройство людей с физическими недостатками или психическими 
заболеваниями; и  

 ▪ ликвидация разрыва в положении австралийцев из числа коренного насе-
ления. 

В этих шести областях уже осуществлен ряд новых инициатив и программ, и сейчас 
разрабатываются дополнительные меры. При планировании действий по расшире-
нию участия в жизни общества исключенных из него групп особое внимание будет 
также уделено находящимся в уязвимом положении вновь прибывающим мигрантам 
и беженцам. Женщины не выделены в качестве отдельной приоритетной группы, од-
нако они учитываются в составе перечисленных выше групп, и признается, что в не-
которых из этих групп, например в группе безработных семей с детьми, их представ-
ленность слишком велика. 

Австралийский Совет по вопросам социальной интеграции был учрежден в мае 
2008 года, с тем чтобы он выполнял роль главного консультативного органа при пра-
вительстве Австралии по вопросам о путях достижения улучшения положения чле-
нов нашего сообщества, находящихся в наиболее неблагоприятной ситуации. Одна 
из задач Совета – подготовка ежегодных докладов о результатах усилий страны в об-
ласти социальной интеграции. Основное внимание в подготавливаемом в настоящее 
время ежегодном докладе за текущий год будет уделено определению исходного 
уровня, от которого можно будет вести оценку будущих достижений, пользуясь пока-
зателями социальной интеграции, которые были выработаны правительством после 
консультаций с Советом по вопросам социальной интеграции. 
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32. В предыдущих заключительных замечаниях Комитет рекомендовал госу-
дарству-участнику принять более эффективные меры для ликвидации 
дискриминации в отношении женщин и девочек из числа беженцев, ми-
грантов и меньшинств и активизировать усилия по борьбе с ксенофобией 
и расизмом и их ликвидации в государстве-участнике. Кроме того, Коми-
тет настоятельно рекомендовал государству-участнику принять более ак-
тивные меры для предотвращения и ликвидации дискриминации в отно-
шении женщин и девочек в их общинах и в обществе в целом. Просьба 
представить информацию о мерах, принимаемых в этом направлении. 

Ответ австралийского правительства 

Австралия считает, что одним из важнейших элементов предотвращения и ликвида-
ции дискриминации является просветительская работа среди населения, в частности 
предоставление людям, принадлежащим к различной культурной, языковой и рели-
гиозной среде, возможностей собираться вместе для обсуждения общих проблем. 
Кроме того, согласно Закону 1975 года о ликвидации расовой дискриминации, дис-
криминация в отношении любого лица по признаку расы, цвета кожи, происхожде-
ния либо национальной или этнической принадлежности этого лица в ряде областей, 
включая доступ к тем или иным местам и объектам, предоставление товаров и услуг, 
трудоустройство и размещение рекламы, является противозаконной. 

Реализуемая австралийским правительством программа "Многоликая Австралия" 
заменила собой программу "Жизнь в гармонии", которая была описана в объединен-
ном шестом и седьмом докладе Австралии Комитету. В рамках программы "Много-
ликая Австралия" предоставляются финансирование, учебные материалы и инфор-
мация, чтобы помочь организациям и общинам в создании атмосферы всеобщего 
участия и способствовать борьбе с расизмом, эксклюзивностью и изоляцией. В рам-
ках ряда из осуществляемых в настоящее время программ на общинном уровне ста-
вится задача свести вместе женщин из разных общин, чтобы они могли подружиться, 
познакомиться с культурой друг друга и вместе более полноценно участвовать в 
жизни австралийского общества. 

Выработанная правительством Австралии программа Национального плана действий 
по укреплению социальной сплоченности, согласия и безопасности имеет целью 
противодействовать давлению, испытываемому общинами в Австралии вследствие 
роста нетерпимости и распространения насилия, порождаемых глобальным терро-
ризмом. В 2008/09 году в рамках этих двух программ было выделено более 803 тыс. 
долл. на финансирование 17 проектов, в центре внимания которых – проблемы жен-
щин. 

Правительство Австралии также финансирует Комплексную стратегию переселения 
по гуманитарным причинам, цель которой – предоставление интенсивной первичной 
поддержки и ориентации в вопросах обустройства лицам, переселяемым по гумани-
тарным причинам, в течение 12 месяцев после их прибытия. В числе таких услуг – 
культурная ориентация, предоставление информации и содействия в доступе к мест-
ным общественным службам (включая такие основные их виды, как службы соци-
ального страхования и здравоохранения), а также краткосрочные услуги по консуль-
тированию специалистами лиц, пострадавших от пыток и травм. 

Более долгосрочную помощь в целях обустройства можно также получить по Про-
грамме субсидий на цели переселения. В рамках этой программы финансируются 
общинные организации, которые оказывают практическую помощь недавно при-
бывшим переселенцам по гуманитарным причинам, переселенцам из категории се-
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мейных мигрантов и лицам, находящимся на иждивении у квалифицированных ми-
грантов в сельских и отдаленных районах, которые недостаточно хорошо владеют 
английским языком, в течение периода до пяти лет после прибытия. Если отдельным 
лицам требуется поддержка специализированных служб, таких как информационные 
центры для женщин, они получают соответствующие направления.  

С помощью финансируемого вышеупомянутого Национального плана действий Про-
екта партнерств в целях полицейской охраны правопорядка в общинах Австралий-
ская комиссия по правам человека и Австралийский фонд культурного разнообразия 
поддерживают создание местных партнерств с целью налаживания отношений и по-
вышения уровня доверия между мусульманскими общинами и полицией на местном 
уровне. С 2008 года по всей территории Австралии финансируются 38 проектов, 
ориентированных как на мужчин, так и на женщин из числа проживающих в Австра-
лии мусульман, при этом три проекта конкретно адресованы мусульманским женщи-
нам и девочкам. В рамках Проекта партнерств выявляются лучшие методы повыше-
ния эффективности деятельности по охране правопорядка в общинах и реагирования 
на жалобы, касающиеся дискриминации и жестокого обращения.   Дополнительную 
информацию см. на веб-сайте http://humanrights.gov.au/partnerships/projects/ 
community_policing.html. 

В соответствии со статьей 3 Конвенции Австралия считает, что равный доступ к го-
сударственным службам является крайне важным для женщин, особенно для жен-
щин, происходящих из среды, в которой не говорят по-английски. Принятая прави-
тельством Австралии Стратегия обеспечения доступа и равноправия имеет целью 
гарантировать, чтобы государственные учреждения предоставляли услуги всем авст-
ралийцам с учетом их культурных, религиозных и языковых особенностей. Положе-
ние женщин стало одной из тем доклада на тему "Обеспечение доступности и рав-
ноправия в государственных учреждениях в 2006–2008 годах". Наряду с примерами 
передового опыта в докладе упоминаются проблемы, о которых говорили женщины 
во время консультаций в общинах. Продолжение мониторинга результатов реагиро-
вания со стороны правительства на эти проблемы является одним из элементов Стра-
тегии обеспечения доступа и равноправия. С полным текстом доклада можно озна-
комиться на веб-сайте Министерства по делам иммиграции и гражданства по адресу: 
www.immi.gov.au/about/reports/access-equity/. 

Благодаря финансированию в рамках Национального плана действий Австралийская 
комиссия по правам человека в партнерстве со Службами многокультурного образо-
вания для взрослых (штат Виктория) создала два ресурса по овладению английским 
языком. Программа "Это твое право!" направлена на повышение уровня информиро-
ванности о процессах обжалования в случаях нарушения прав человека и дискрими-
нации среди новых мигрантов – выходцев из среды, в которой не говорят по-
английски. По мере овладения английским взрослые слушатели знакомятся с истори-
ей Хайят – женщины-мусульманки из Эфиопии, которая подвергается дискримина-
ции на работе.  

Программа обучения английскому языку взрослых мигрантов обеспечивает обучение 
английскому языку на начальном уровне мигрантов и переселенцев по гуманитарной 
линии, происходящих из среды, где не говорят по-английски. Эта программа благо-
даря эмпирическому обучению помогает ее участникам все более уверенно и само-
стоятельно справляться с повседневными ситуациями.   

В бюджете на 2008/09 год правительство увеличило объем финансирования, выде-
ляемого на осуществление этой программы, поскольку в дополнение к ней были 
введены программа "Пути трудоустройства" и программа практикумов по англий-
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скому языку и подготовке к работе. Цель этих программ – помочь адаптироваться 
вновь прибывающим мигрантам и беженцам благодаря комбинированному курсу 
английского языка и просвещению в вопросах культуры и производственных отно-
шений в Австралии. 

33. В докладе ничего не говорится о женщинах, находящихся в центрах со-
держания иммигрантов, и об обращении с женщинами, находящимися в 
прибрежных центрах временного содержания. Просьба представить ин-
формацию о положении этих женщин, в том числе информацию об их дос-
тупе к адекватным медицинским услугам и надлежащим вспомогатель-
ным услугам с учетом гендерных особенностей. 

Ответ австралийского правительства 

В июле 2008 года правительство Австралии ввело следующие семь Ключевых прин-
ципов содержания иммигрантов под стражей, которые должны служить руково-
дством и движущей силой, определяющими будущую политику и практику Австра-
лии в вопросах содержания под стражей иммигрантов. Эти семь принципов обеспе-
чивают основанный на учете реального риска и гуманный подход в отношении за-
держанных и гарантируют, что их будут помещать в центры содержания под стражей 
иммигрантов (ЦССИ) только в качестве крайней меры и на кратчайший практически 
возможный срок: 

 1. Обязательное содержание иммигрантов под стражей является одним из 
важнейших элементов эффективного пограничного контроля. 

 2. Для обеспечения единообразия в процессе реализации иммиграционной 
программы Австралии обязательному содержанию под стражей будут под-
лежать три группы иммигрантов: 

 a) все прибывающие без разрешения – для проверки состояния их здо-
ровья, идентификации личности и в связи с угрозами общественной 
безопасности; 

 b) незаконно находящиеся в стране неграждане, пребывание которых 
связано с неприемлемым уровнем опасности для общества; и 

 c) незаконно находящиеся в стране неграждане, которые неоднократно 
отказывались соблюдать условия имевшихся у них виз. 

 3. Дети, включая несовершеннолетних иностранных рыбаков, и, когда это 
возможно, члены их семей не должны помещаться в центры содержания 
под стражей иммигрантов. 

 4. Задержание на неопределенный срок или произвольное в иных отношени-
ях задержание является неприемлемым, и продолжительность и условия 
содержания под стражей, включая приемлемость как условий размещения, 
так и предоставляемых услуг, подлежат регулярным проверкам. 

 5. Помещение иммигрантов в центры содержания под стражей должно при-
меняться только в качестве крайней меры и на кратчайший практически 
возможный срок. 

 6. Обращение с лицами, содержащимися под стражей, должно быть спра-
ведливым и осуществляться в рамках закона. 
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 7. Условия содержания под стражей должны гарантировать, что достоинст-
во, внутренне присущее человеческой личности, будет сохраняться. 

Женщины-иммигранты, содержащиеся под стражей 

Лица, взятые под стражу иммиграционными службами, проходят оценку в отноше-
нии связанных с ними рисками, а затем им определяют соответствующее место в се-
ти имеющихся объектов для содержания иммигрантов. Речь может идти о помеще-
нии их в ЦССИ, если они относятся к группе повышенного риска, и о размещении в 
объектах с менее жестким режимом, таких как иммиграционные жилые комплексы 
или пункты временного размещения иммигрантов, либо о направлении на содержа-
ние в общине для лиц, представляющих меньшую степень риска. 

Правительство в изложенных выше Ключевых принципах содержания иммигрантов 
под стражей ясно дало понять, что содержание под стражей иммигрантов будет по-
прежнему играть важную роль в регулировании конкретных рисков. Во всех трех 
группах (2a, 2b и 2c) общим элементом является регулирование рисков, и в некото-
рых случаях такие риски будут исходить от женщин. Например, женщины с просро-
ченными визами, которые больше не имеют разрешения на пребывание в Австралии 
на законных основаниях и/или визы которых были аннулированы, могут представ-
лять неприемлемый уровень риска для общества, особенно если, согласно оценкам, 
от них едва ли можно ожидать соблюдения каких-либо условий, на которых им в бу-
дущем могли бы быть выданы визы.  

По состоянию на 16 октября 2009 года женщины составляли 4,6 процента содержав-
шихся под стражей иммигрантов. 

Содержание в общине 

Министерство по делам иммиграции и гражданства твердо привержено удовлетво-
рению потребностей женщин с семьями и несовершеннолетних, задержанных имми-
грационными властями. В июле 2005 года действовавшее в то время правительство 
наделило Министерство не подлежащими делегированию дискреционными полно-
мочиями, известными как право выносить постановления о проживании мигрантов в 
определенном месте в соответствии с Законом 1958 года о миграции (Закон). Со-
гласно этому распоряжению, все несовершеннолетние и члены их семей были пере-
ведены из ЦССИ на режим содержания в общинах по договоренности с соответст-
вующими общинами.  

В соответствии с проводимой правительством политикой дети и члены их семей не 
должны размещаться или проходить проверку в ЦССИ. Об этом было объявлено как 
об одном из правительственных Ключевых принципов содержания иммигрантов под 
стражей в июле 2008 года. Министерство продолжает в приоритетном порядке на-
правлять детей (и членов их семей) на содержание в общинах. Эти меры позволяют 
детям и членам их семей свободно передвигаться в пределах общины и пользоваться 
поддержкой целого ряда служб по оказанию помощи и неправительственных орга-
низаций.  

С самого начала осуществления данной программы первоочередными кандидатами 
при рассмотрении возможности использования этой формы содержания иммигран-
тов были семейные группы, женщины с детьми, несопровождаемые несовершенно-
летние и лица с особыми потребностями, которые не могут быть удовлетворены в 
ЦССИ или в других объектах иммиграционной службы.   
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Информация о таких приоритетных группах направляется министру для скорейшего 
рассмотрения вопроса о возможности их содержания в общинах. 

Министерство заключило договоренность с Австралийским Красным Крестом об 
обеспечении амбулаторного обслуживания лиц, находящихся на режиме содержания 
в общинах. Патронажные сестры из Красного Креста поддерживают регулярные 
контакты с этими людьми, чтобы их потребности в области охраны здоровья и соци-
ального попечения гарантированно удовлетворялись. Медико-санитарную помощь 
лицам, находящимся на режиме содержания в общинах, оказывают местные врачи 
общей практики и специалисты, направляемые "Международной медико-санитарной 
службой" – организацией, которая по договору с Министерством обеспечивает ме-
дицинское обслуживание лиц, содержащихся в иммиграционных центрах. 

Услуги и поддержка в местах содержания под стражей иммигрантов 

В учреждениях для содержания под стражей иммигрантов осуществляется ряд про-
грамм, которые способствуют их развитию, благополучию и повышению качества 
их жизни в соответствии с семью Ключевыми принципами содержания иммигрантов 
под стражей. Эти программы и мероприятия могут включать обучение английскому 
языку, приготовлению пищи и шитью, занятия спортом, обучение работе с компью-
тером, уроки музыки и экскурсии за пределы иммиграционных центров, но не толь-
ко это. Красный Крест также помогает реализовать и другие возможности, такие как 
участие в общественных группах, что способствует улучшению морального состоя-
ния человека. 

Австралия признает, что некоторые люди, в том числе женщины, находясь под стра-
жей в иммиграционных центрах, испытывают беспокойство и тревогу, особенно пока 
решается вопрос об их иммиграционном статусе. Иногда у них возникают проблемы 
со здоровьем, в том числе, психические расстройства. 

Министерство следит за тем, как удовлетворяются потребности всех находящихся 
под стражей в иммиграционных центрах лиц, в том числе женщин, по охране их фи-
зического и психического здоровья, в целях обеспечить, чтобы модели медико-
санитарной помощи и доступные медицинские ресурсы отвечали потребностям лю-
дей. 

Министерство заключает договоры с организациями – поставщиками медицинских 
услуг о предоставлении содержащимся в иммиграционных центрах женщинам пер-
вичной медико-санитарной помощи и услуг по охране психического здоровья, соиз-
меримых с теми, которые доступны австралийскому обществу в целом.  

 ▪ Департаменты здравоохранения штатов и территорий предоставляют 
женщинам, содержащимся в иммиграционных центрах, такие услуги, как 
обследование общего состояния здоровья, неотложная медицинская по-
мощь, консультации специалистов и психиатрическое лечение и т. д. 

 ▪ Министерство заключило меморандумы о взаимопонимании или принци-
пиальные соглашения с департаментами здравоохранения штатов и терри-
торий в целях гарантировать, чтобы больничные услуги предоставлялись 
на уровне, соизмеримом с предоставляемыми обществу в целом соответ-
ствующими услугами. 

В течение последних трех лет Министерство работает в тесном сотрудничестве с 
другими заинтересованными сторонами, в частности с Консультативной группой по 
вопросам охраны здоровья лиц, содержащихся в иммиграционных центрах, над раз-
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работкой более качественных мер по охране психического здоровья для всех лиц, 
включая женщин, содержащихся в иммиграционных центрах. В состав Консульта-
тивной группы входят назначенные представители от всех важнейших организаций 
медицинских работников, включая: 

 ▪ Австралийскую медицинскую ассоциацию; 

 ▪ Королевский австралийский и новозеландский колледж психиатрии; 

 ▪ Королевский колледж по подготовке среднего медицинского персонала, 
Австралия; 

 ▪ Ассоциацию работников здравоохранения; 

 ▪ Королевский австралийский колледж врачей обшей практики; и 

 ▪ Канцелярию омбудсмена, который имеет статус наблюдателя. 

Министерство тесно взаимодействует с Консультативной группой и ее подгруппой 
по вопросам охраны психического здоровья при разработке трех новых стратегий. В 
этих стратегиях нашли отражение наиболее оправдавшие себя методы выявления 
лиц, переживших пытки и травмы, и оказания им помощи, а также предупреждения 
умышленного членовредительства среди лиц, содержащихся в иммиграционных 
центрах. В число этих методов входят: 

 ▪ выявление среди содержащихся в иммиграционных центрах лиц, пере-
живших пытки и травмы, и оказание им помощи; 

 ▪ психологическая поддержка в целях предупреждения умышленного чле-
новредительства среди лиц, содержащихся в иммиграционных центрах; и 

 ▪ обследование состояния психического здоровья лиц, содержащихся в им-
миграционных центрах.   

Министерство по делам иммиграции и гражданства намерено начать специальную 
подготовку персонала к реализации этих стратегий по всей сети учреждений для со-
держания под стражей иммигрантов в первом квартале 2010 года и будет вести ее в 
течение всего второго квартала 2010 года. Курс подготовки будет охватывать вопро-
сы предупреждения умышленного членовредительства и обращения с совершивши-
ми их лицами, методы оценки рисков, проблемы пыток и травм и культурного само-
сознания в их связи с психическим состоянием, проявлениями беспокойства и 
умышленным членовредительством. До реализации этих новых стратегий в полном 
объеме принимаются меры в целях обеспечить выявление лиц, включая женщин, пе-
реживших пытки и травмы, и оказание им надлежащей помощи. 

К лицам, содержащимся в иммиграционных центрах, прикрепляются сотрудники, 
которым поручается вести их дело и которые несут ответственность за установление 
контакта с ними, выявление рисков, связанных с содержанием под стражей, и обес-
печение того, чтобы лица, которые должны оставаться под стражей, находились в 
наименее жестких из всех возможных условий содержания. Для людей со значи-
тельными психическими расстройствами это может означать рассмотрение возмож-
ности содержания в общине или помещения в соответствующую психиатрическую 
клинику. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

 

ОБЩЕНАЦИОНАЛЬНАЯ СТАТИСТИКА УБИЙСТВ 

Характер отношений между женщинами-жертвами и преступниками  
в 2006/07 году (в процентах от числа зарегистрированных случаев),  
в целом по стране  

Интимные партнеры* 53 

Родственники 21 

Друзья/знакомые 16 

Посторонние лица 6 

Прочие 4 

Источник: Homicide in Australia: 2006-07 National Homicide Monitoring Program annual report. 

*  В число интимных партнеров входят: супруг, раздельно проживающий супруг, разведенный 
супруг, партнер по гражданскому браку, бывший партнер по гражданскому браку, внебрач-
ный любовник, бывший внебрачный любовник, друг, бывший друг, подружка, бывшая под-
ружка, гомосексуальный партнер и бывший гомосексуальный партнер. 

Семейное положение преступников, убивших интимного партнера,  
в целом по стране (в процентах) 

Состояли в браке 23 

Состояли в гражданском браке 48 

Проживали раздельно  17 

Никогда не женились на своих жертвах и не жили 
с ними 

11 

Источник: Homicide in Australia: 2006-07 National Homicide Monitoring Program annual report. 

 

ДАННЫЕ ОБ УБИЙСТВАХ В РАЗБИВКЕ ПО ШТАТАМ И ТЕРРИТОРИЯМ 

Тасмания 

С 1 июля 2003 года по 30 июня 2008 года в полицию поступили сообщения о семи 
случаях убийства, когда между жертвой и преступником существовали значимые от-
ношения до или во время инцидента. В одном из этих случаев преступление было 
совершено женщинами, а их жертвами оказались мужчины, а в шести случаях жерт-
вами были женщины, а преступниками – мужчины. После 1 июля 2008 года было за-
регистрировано одно убийство, связанное с насилием в семье, и предполагаемым 
преступником в этом случае является женщина, а жертвой – мужчина. 

Новый Южный Уэльс 

В Новом Южном Уэльсе за период с января 2003 по июнь 2008 года было зарегист-
рировано 215 жертв бытовых убийств. Приблизительно 18 процентов всех убийств 
были совершены интимными партнерами. Число бытовых убийств за год оставалось 
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стабильным и варьировалось от минимума в 0,46 процента на 100 тыс. человек насе-
ления в 2004 году до максимума в 0,63 процента на 100 тыс. человек населения в 
2006 году. 

Виктория  

В 2006/07 году в штате Виктория интимными партнерами были убиты 11 женщин. За 
2008/09 год имели место 33 918 инцидентов, в связи с которыми в полиции были за-
ведены дела о насилии в семье. По 8346 из этих инцидентов одному или более из 
участников были предъявлены обвинения. В 6480 случаях испрашивалось издание 
судебного приказа о вмешательстве.  

Квинсленд 

Как показывают отчеты Полицейской службы штата Квинсленд, за 2007/08 финансо-
вый год имели место пять учтенных случаев убийства женщин их мужьями, партне-
рами или бывшими партнерами. Общее число убийств, зарегистрированных за тот 
же период, составило 52. 

Южная Австралия 

Число зарегистрированных полицией Южной Австралии в 2004–2006 годах случаев 
лишения человека жизни, когда жертвой являлась совершеннолетняя женщина, а 
предполагаемым преступником – ее интимный партнер* или бывший партнер: 

Вид лишения человека жизни 2004 год 2005 год 2006 год 

Убийство** 5 4 5 

Покушение на убийство** 7 7 2 

Сговор о совершении убийства 1 1 0 

Дорожно-транспортное происшествие, 
повлекшее смерть 0 1 1 

Итого 13 13 8 

* Термин "интимный партнер" относится как к нынешним, так и к прежним взаимоотношениям 
супругов, сожителей, партнеров по гражданскому браку, друзей и подружек и взят из полицей-
ских отчетов. 

**  За исключением случаев принуждения к самоубийству или покушению на самоубийство. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

 

УЧАСТИЕ В РАБОЧЕЙ СИЛЕ ЖЕНЩИН ИЗ ЧИСЛА КОРЕННОГО 
НАСЕЛЕНИЯ, ЖЕНЩИН-МИГРАНТОВ И ЖЕНЩИН С ИНВАЛИДНОСТЬЮ 
(в процентах) 

Женщины из числа коренного населения 

Все работающие женщины 

Род  
занятий 06 
(ANZSCO) 
(OCC06P) 

Управ-
ляющие 

Специа-
листы 

Техники и 
квалифи-
цирован-
ные рабо-
чие 

Работ-
ники об-
щест-
венных 
служб и 
индиви-
дуально-
го обслу-
живания 

Канцеляр-
ские и ад-
ми-
нистра-
тивные 
служащие 

Работ-
ники 
тор-
говли 

Рабо-
чие-
станоч- 
ники  
и води-
тели 

Не-
квали-
фици-
рован- 
ные 
работ-
ники 

Не за-
яв-лено Итого 

Из числа ко-
ренного на-
селения 5,2 15,5 4,0 23,3 21,6 10,5 1,6 16,7 1,6 100,0 

Из числа не-
коренного 
населения 9,9 23,4 4,6 13,2 25,4 13,3 1,5 8,2 0,6 100,0 

Источник: Перепись населения и жилого фонда 2006 года. 

Все работающие женщины 

Австралия  Из числа коренного населения Из числа некоренного 
населения 

Личный доход (в неделю) (INCP)   

1–149 долл. 3 859 276 646 

150–249 долл. 8 154 294 475 

250–399 долл. 9 398 546 932 

400–599 долл. 13 118 893 453 

600–799 долл. 8 364 680 866 

800–999 долл. 4 936 466 563 

1 000–1 299 долл. 3 754 422 131 

1 300–1 599 долл. 1 483 198 688 

1 600–1 999 долл. 534 89 755 

2 000 долл. или более 407 96 142 

Итого 54 007 3 965 651 

Источник: Перепись населения и жилого фонда 2006 года. 
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Сравнение уровней участия в рабочей силе среди женщин из числа коренного 
населения и женщин из числа некоренного населения в возрасте от 15 до 64 лет, 
2006 год (в процентах) 

Женщины из числа коренного 
населения 48,4 

Женщины из числа некорен-
ного населения 68,5 

 

Заработки женщин из числа коренного и некоренного населения 

долл./в неделю 

Женщины из числа коренно-
го населения  

(в процентах) 
Женщины из числа некоренного 

населения (в процентах) 

Менее 400 долл. 40 28 

Свыше 1000 долл. 11 20 

 

Женщины-мигранты и женщины-беженцы, ищущие убежища 

По состоянию на август 2009 года Австралийское бюро статистики включило в свое 
Обследование экономически активного населения следующие оценочные данные об 
уровнях безработицы и уровнях занятости: 

ЖЕНЩИНЫ 
Уровень занятости 

(в процентах) 
Уровень безработицы  

(в процентах) 

Рожденные в Австралии 62,2 4,7 

Мигранты, рожденные в основных 
англоязычных странах (ОАЯС)* 59,4 4,6 

Мигранты, рожденные в странах,  
не входящих в число основных англоя-
зычных стран 48,5 9,2 

Все женское население 57,8 5,4 
 

МУЖЧИНЫ 
Уровень занятости  

(в процентах) 
Уровень безработицы  

(в процентах) 

Рожденные в Австралии 74,1 5,2 

Мигранты, рожденные в ОАЯС* 74,4 4,9 

Мигранты, рожденные в странах,  
не входящих в число ОАЯС 65,4 7,7 

Все мужское население 71,4 5,6 
 

ВСЕГО 
Уровень занятости  

(в процентах) 
Уровень безработицы  

(в процентах) 

Рожденные в Австралии 68,1 5,0 
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Мигранты, рожденные в ОАЯС * 67,1 4,8 

Мигранты, рожденные в странах, 
не входящих в число ОАЯС 56,8 8,3 

Все население 64,5 5,5 

* В число основных англоязычных стран входят Австралия, Новая Зеландия, Канада, Соединенное 
Королевство, Ирландия, Южная Африка и Соединенные Штаты Америки. 

По состоянию на август 2009 года среди экономически активного населения Австра-
лии насчитывалось 747 400 женщин – выходцев из стран, не входящих в число ос-
новных англоязычных стран 7. Уровень занятости среди этих женщин в августе 2009 года 
составлял 48,5 процента, а уровень безработицы – 9,2 процента. 

 

Женщины с инвалидностью 

Показатели занятости среди лиц с ограниченными возможностями в возрасте  
от 15 до 64 лет, 2003 год (в процентах) 

Женщины с инвалидностью 43,0 

Мужчины с инвалидностью 54,1 

Лица, не имеющие инвалидности 76,5 

 

Показатели безработицы среди лиц с ограниченными возможностями 
в возрасте от 15 до 64 лет, 2003 год (в процентах) 

Женщины с инвалидностью 8,3 

Мужчины с инвалидностью 8,8 

 

Показатели участия в рабочей силе лиц с ограниченными возможностями 
в возрасте от 15 до 64 лет, 2003 год (в процентах) 

Женщины с инвалидностью 46,9 

Мужчины с инвалидностью  59,3 

 

____________ 

 

__________________ 
7  Australian Bureau of Statistics 2009, Labour Force Survey, Detailed - Electronic Delivery, August 

2009, Cat. No. 6291.0.55.001, Australian Bureau of Statistics, Canberra. 
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